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de - lhr Beitrag zum Umweltschutz

Entsorgung der Transportver-
packung

Die Verpackung schuitzt das Kommuni-
kationsmodul vor Transportschaden.
Die Verpackungsmaterialien sind nach
umweltvertraglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausge-
waéhlt und deshalb recycelbar.

Das Ruckfuhren der Verpackung in den
Materialkreislauf spart Rohstoffe und
verringert das Abfallaufkommen. Ihr
Fachhandler nimmt die Verpackung zu-
rick.

Entsorgung des Altgerates

Elektro- und Elektronikgerate enthalten
vielfach wertvolle Materialien. Sie ent-
halten auch bestimmte Stoffe, Gemi-
sche und Bauteile, die fir ihre Funktion
und Sicherheit notwendig waren. Im
Hausmuill sowie bei nicht sachgemaBer
Behandlung kdnnen sie der menschli-
chen Gesundheit und der Umwelt scha-
den. Geben Sie Ihr Altgerat deshalb auf
keinen Fall in den Hausmiuill.

i

Nutzen Sie stattdessen die offiziellen,
eingerichteten Sammel- und Riicknah-
mestellen zur Abgabe und Verwertung
der Elektro- und Elektronikgerate bei
Kommune, Handler oder Miele. Fir das
L&schen etwaiger personenbezogener
Daten auf dem zu entsorgenden Altge-
rat sind Sie gesetzmaBig eigenverant-
wortlich. Bitte sorgen Sie dafir, dass Ihr
Altgeréat bis zum Abtransport kindersi-
cher aufbewahrt wird.



de - Sicherheitshinweise und Warnungen

Dieses Miele Kommunikationsmodul entspricht den vorgeschrie-
benen Sicherheitsbestimmungen. Ein unsachgeméBer Gebrauch
kann jedoch zu Schaden an Personen und Sachen flhren.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung aufmerksam durch, bevor Sie
das Miele Kommunikationsmodul in Betrieb nehmen. Sie enthélt
wichtige Hinweise flir den Einbau, die Sicherheit, den Gebrauch
und die Wartung. Dadurch schitzen Sie sich und vermeiden Scha-
den an lhrem Miele Gerat.

Entsprechend der Norm IEC 60335-1 weist Miele ausdrticklich
darauf hin, das Kapitel zur Installation des Miele Kommunikations-
moduls sowie die Sicherheitshinweise und Warnungen unbedingt
zu lesen und zu befolgen.

Miele kann nicht flr Schaden verantwortlich gemacht werden, die
infolge von Nichtbeachtung dieser Hinweise verursacht werden.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung auf und geben Sie diese
an einen eventuellen Nachbesitzer weiter.

BestimmungsgemaBe Verwendung

» Das Miele Kommunikationsmodul dient ausschlieBlich zum Her-
stellen einer Datenverbindung zwischen einem kommunikationsfahi-
gen Miele Professionalgerat und einem Datenverarbeitungsgerat
nach dem Ethernet- oder WLAN-Standard. Andere Verwendungs-
zwecke sind mdglicherweise gefahrlich. Der Hersteller haftet nicht far
Schaden, die durch bestimmungswidrigen Gebrauch oder falsche
Bedienung verursacht werden.

» Das Kommunikationsmodul ist ausschlieBlich fiir die gewerbliche
Nutzung vorgesehen.

Der Zugriff auf das Kommunikationsmodul darf auf keinen Fall
Uber das Internet oder andere 6ffentliche oder unsichere Netzwer-
ke ermdglicht werden, weder direkt noch indirekt z. B. Uber Port-
weiterleitung.



de - Sicherheitshinweise und Warnungen

Technische Sicherheit

» Kontrollieren Sie das Kommunikationsmodul vor der Installation
auf duBere sichtbare Schaden. Ein beschadigtes Kommunikations-
modul darf nicht installiert und in Betrieb genommen werden.

» Vergleichen Sie vor der Installation des Kommunikationsmoduls
unbedingt die Anschlussdaten (Spannung und Frequenz) auf dem
Typenschild mit denen des Stromnetzes. Erfragen Sie diese im Zwei-
felsfalle bei einer Elektrofachkraft.

» Ein defektes Kommunikationsmodul darf nicht repariert werden.
Tauschen Sie ein defektes Kommunikationsmodul nur gegen ein
Miele Originalersatzteil aus.

» Achten Sie auf eine fachgerechte Montage und Verlegung des Da-
tenkabels des Kommunikationsmoduls.

» Im Fehlerfall ist das Kommunikationsmodul nur dann elektrisch
vom Netz getrennt, wenn:

- der Netzstecker des Professionalgerates gezogen ist oder
- die Sicherung der Gebaudeinstallation ausgeschaltet ist oder

- die Schraubsicherung der Gebaudeinstallation ganz herausge-
schraubt ist oder

- der Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-Schalter) ausgeldst wurde
oder

- das Kommunikationsmodul sich auBerhalb des vorgesehenen Ein-
bauschachts befindet.

Sichern Sie das Stromnetz nach dem Abschalten gegen Wieder-
einschalten.

Trennen Sie vor Ein- oder Ausbau des Kommunikationsmoduls das
Professionalgerat vom Stromnetz.



de - Sicherheitshinweise und Warnungen

SachgemaBer Gebrauch

» Das Kommunikationsmodul ist ausschlieBlich fiir den Betrieb in
trockenen Rdumen innerhalb von Geb&uden vorgesehen.

Verfligbarkeit

» Die vom Miele Kommunikationsmodul unterstiitzte Netzwerk
Technologie kann zeitweilig oder vollstéandig gestort sein. Aus die-
sem Grund kann eine standige Verflugbarkeit der angebotenen Funk-
tionen nicht sichergestellt werden.

Beachten Sie unbedingt die Gebrauchsanweisung des Miele Pro-
fessionalgerates, insbesondere die darin enthaltenen Sicherheits-
hinweise und Warnungen.



de - Installation und Gebrauch

Modul einstecken

m Trennen Sie das Miele Professional-
gerét von der Netzspannung.

m Stecken Sie das Kommunikationsmo-
dul in den dafir vorgesehenen Kom-
munikationsschacht des Miele Pro-
fessionalgerates.

m Driicken Sie das Kommunikationsmo-
dul leicht an, bis es in seiner Endposi-
tion einrastet.

Das Modul ist betriebsbereit.

m Bringen Sie das Miele Professional-
geréat wieder in den Betriebszustand.

Anhand der Kontroll-LED des Kommu-
nikationsmoduls kdnnen Sie die korrek-
te Installation und den Status Uberpri-
fen.

Elektrischer Anschluss

Das Kommunikationsmodul wird Uber
das Miele Professionalgerat mit Netz-
spannung versorgt. Ein zusatzlicher
Netzanschluss ist nicht notwendig.

Die aus dem Kommunikationsmodul
herausgefihrte Ethernetschnittstelle
entspricht SELV (Sicherheitskleinspan-
nung) nach EN 60950. Angeschlossene
externe Gerate missen ebenfalls SELV
entsprechen.

Modulbeschreibung

——

( Reset-Taster
— Lange Betatigung (5 s-9 s): Rlck-
setzen der Modulparameter auf
Werkeinstellungen und Neustart.

(@ Kontroll-LED

— LED leuchtet nicht: Priifen Sie die
korrekte Position des Moduls im
Modulschacht.

— Rot statisch: Modul ist nicht konfi-
guriert.

— Gelb statisch: Netzwerk ist konfi-
guriert, aber keine Verbindung
zum Netzwerk.

— Grin statisch: Verbindung zum
Netzwerk erfolgreich.

(® Typenschild (seitlich angebracht)
(@ Datenkabel



de - Installation und Gebrauch

Datenschutz und Datensicher-
heit

Sobald Sie die Vernetzungsfunktion ak-
tiviert und lhr Gerat mit dem Internet

verbunden haben, sendet |hr Gerat die
folgenden Daten an die Miele Cloud:

- Geratefabrikationsnummer

- Geratetyp und technische Ausstat-
tung

- Geratestatus

- Informationen tber den Softwa-
restand lhres Gerétes

Diese Daten werden zundchst keinem
spezifischen Nutzer zugeordnet und
auch nicht persistent gespeichert. Erst
wenn Sie lhr Gerat mit einem Nutzer
verknUpfen, erfolgt eine persistente
Speicherung der Daten und eine spezifi-
sche Zuordnung der Daten. Die Daten-
Ubertragung und -Verarbeitung erfolgt
gemaB dem hohen Miele Sicherheits-
standard.

Netzwerkkonfiguration Werk-
einstellung

Alle Einstellungen des Kommunikations-
moduls oder lhres integrierten WLAN-
Moduls kénnen Sie auf die Werkeinstel-
lungen zurlicksetzen. Setzen Sie die
Netzwerkkonfiguration zurtick, wenn Sie
Ihr Gerat entsorgen, verkaufen oder ein
gebrauchtes Gerat in Betrieb nehmen.
Nur so ist sichergestellt, dass Sie alle
personlichen Daten entfernt haben und
der Vorbesitzer nicht mehr auf Ihr Gerat
zugreifen kann.

Urheberrechte und Lizenzen

Fur die Bedienung und Steuerung des
Kommunikationsmoduls nutzt Miele ei-
gene oder fremde Software, die nicht
unter eine so genannte Open Source Li-
zenzbedingung fallen. Diese Software/
Softwarekomponenten sind urheber-
rechtlich geschitzt. Die urheberrechtli-
chen Befugnisse von Miele und Dritten
sind zu respektieren.

Ferner sind in dem vorliegenden Kom-
munikationsmodul Softwarekomponen-
ten enthalten, die unter Open Source Li-
zenzbedingungen weitergegeben wer-
den. Sie kénnen die enthaltenen Open
Source Komponenten nebst den dazu-
gehorigen Urheberrechtsvermerken,
Kopien der jeweils gtiltigen Lizenzbe-
dingungen sowie gegebenenfalls weite-
re Informationen lokal per IP Uber einen
Webbrowser (https://<ip adresse>/Li-
censes) abrufen. Die dort ausgewiese-
nen Haftungs- und Gewahrleistungsre-
gelungen der Open Source Lizenzbe-
dingungen gelten nur im Verhéltnis zu
den jeweiligen Rechteinhabern.



de - Technische Daten

Anschlussspannung siehe Typenschild

Anschlusswert siehe Typenschild

Absicherung siehe Typenschild

Lénge des Anschlusskabels ca. 1,50 m

Ubertragungsgeschwindigkeit Ethernet 10/100 Mbit/s
WLAN 802.11 b/g/n

WLAN Frequenzband 2400 MHz - 2483,5 MHz

WLAN maximale Sendeleistung < 100mW

Erteilte Prifzeichen siehe Typenschild

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Miele, dass das Kommunikationsmodul XKM 3200 WL PLT der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter einer der folgenden
Internetadressen verfligbar:

- Produkte, Download, auf www.miele.de

- Service, Informationen anfordern, Gebrauchsanweisungen, auf www.miele.de/
haushalt/informationsanforderung-385.htm durch Angabe des Produktnamens
oder der Fabrikationsnummer


https://www.miele.de
https://www.miele.de/haushalt/informationsanforderung-385.htm
https://www.miele.de/haushalt/informationsanforderung-385.htm
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da - Miljobeskyttelse

Bortskaffelse af emballagen

Emballagen beskytter kommunikations-
modulet mod transportskader. Emballa-
gematerialerne er valgt ud fra miljg- og
affaldstekniske hensyn og kan séaledes
genbruges.

Genbrug af emballagematerialerne spa-
rer rastoffer og mindsker affaldsproble-
merne. Bortskaf emballagen pa gen-
brugsstationen.

Bortskaffelse af det gamle pro-
dukt

Gamle elektriske og elektroniske pro-
dukter indeholder stadig veerdifulde ma-
terialer. De indeholder imidlertid ogsa
bestemte stoffer, blandinger og kompo-
nenter, som er ngdvendige for deres
funktion og sikkerhed. Hvis disse bort-
skaffes sammen med husholdningsaf-
faldet eller behandles forkert, kan de
skade den menneskelige sundhed og
miljoet. Bortskaf derfor ikke det gamle
produkt med husholdningsaffaldet.

)

Aflever i stedet for det gamle produkt
pa nzermeste officielle opsamlingssted
for elektriske og elektroniske produkter
eller p4 kommunens genbrugsstation.
Det er kundens eget ansvar at serge for
at fjerne eventuelle personrelaterede
data fra det produkt, der skal bortskaf-
fes. Sarg for, at det gamle produkt op-
bevares utilgaengeligt for bern, indtil det
fiernes.

11



da - Rad om sikkerhed og advarsler

Dette Miele kommunikationsmodul opfylder de foreskrevne sikker-
hedsbestemmelser. Uhensigtsmeessig brug kan dog medfore ska-
der pa personer og ting.

Laes venligst brugsanvisningen grundigt, inden Miele kommunika-
tionsmodulet tages i brug. Den indeholder vigtige anvisninger om
indbygning, sikkerhed, brug og vedligeholdelse. Herved undgas
skader pa personer og Miele produktet.

| overensstemmelse med norm IEC 60335-1 gor Miele udtrykkeligt
opmaerksom p4, at afsnittet om installation af produktet samt rad
om sikkerhed og advarsler skal laeses og overholdes.

Miele kan ikke gares ansvarlig for skader, der er opstaet, fordi dis-
se anvisninger ikke er blevet fulgt.

Gem venligst brugsanvisningen, og giv den videre til en eventuel
senere ejer.

Retningslinjer vedrorende brugen

» Miele kommunikationsmodulet bruges udelukkende til at etablere
en dataforbindelse mellem et kommunikations-kompatibelt Miele
Professional produkt og en databehandlingsenhed i henhold til
Ethernet- eller WLAN-standarden. Andre anvendelsesformal kan vee-
re farlige. Producenten haefter ikke for skader, der er forarsaget af
uhensigtsmaessig brug eller forkert betjening.

» Kommunikationsmodulet er udelukkende beregnet til erhvervs-
meaessig brug.

Adgang til kommunikationsmodulet ma under ingen omstaendig-
heder ske via internettet eller andre offentlige eller usikre netveerk,
hverken direkte eller indirekte, fx via port forwarding.

Teknisk sikkerhed

» Kontroller kommunikationsmodulet for synlige skader for installa-
tion. Et beskadiget kommunikationsmodul ma ikke installeres og ta-
ges i brug.

12



da - Rad om sikkerhed og advarsler

» Sammenlign inden installation af kommunikationsmodulet forbin-
delsesdataene (spaending og frekvens) pa typeskiltet med stremfor-
syningsnettet. Indhent i tvivistilfaelde oplysninger hos en elfagmand.

» Et defekt kommunikationsmodul ma ikke repareres. Udskift kun et
defekt kommunikationmodul med en original Miele reservedel.

» Sorg for korrekt montering og anbringelse af kommunikationsmo-
dulets datakabel.

» | tilfzelde af fejl er kommunikationsmodulet kun afbrudt fra strem-
forsyningsnettet i folgende tilfeelde:
Produktets stik er trukket ud, eller

hovedafbryderen er slukket, eller

skruesikringen/skruesikringerne er skruet helt ud, eller
fejlstramsrelzeet (HFI/HPFI-relaeet) er udlgst, eller

kommunikationsmodulet er anbragt uden for den dertil beregnede
indbygningsskakt.

Stremforsyningsnettet skal sikres mod genindkobling efter afbry-
delsen.

Afbryd Miele Professional produktet fra stramforsyningsnettet in-
den montering/afmontering af kommunikationsmodulet.

13



da - Rad om sikkerhed og advarsler

Den daglige brug

» Kommunikationsmodulet er udelukkende beregnet til brug i terre
rum og inde i bygninger.

Tilgaengelighed

» Netveerksteknologien, der understottes af Miele kommunikations-
modul, kan vaere midlertidigt eller fuldsteendigt afbrudt. Det kan der-
for ikke garanteres, at de tilbudte funktioner altid er tilgeengelige.

Brugsanvisningen til Miele Professional produktet skal ubetinget
laeses — iseer afsnittet Rad om sikkerhed og advarsler.

14



da - Installation og brug

Modulet saettes i

m Afbryd Miele Professional produktet
fra netspeendingen.

m Saet kommunikationsmodulet ind i
den dertil beregnede kommunikati-
onsskakt til Miele Professional pro-
duktet.

m Tryk let pa kommunikationsmodulet,
indtil det gar i hak i slutpositionen.

Modulet er driftsklart.

m Bring Miele Professional produktet til-
bage i driftstilstand.

Kontroller installationen og status via
kontrol-LED-lamperne pa kommunika-
tionsmodulet.

Eltilslutning

Kommunikationsmodulet forsynes med
netspaending via Miele Professional
produktet. En ekstra nettilslutning er ik-
ke ngdvendig.

Ethernet-interfacet, der ledes ud af
kommunikationsmodulet, overholder
SELV (sikkerheds-svagstrem) i henhold
til EN 60950. Tilsluttede eksterne pro-
dukter skal ligeledes opfylde SELV.

Modulbeskrivelse

——

(@ Reset-tast
— Langt tryk (5-9 sek.): Nulstilling af
modulparametre til standardind-
stilling og genstart.

(@ Kontrol-LED

— LED lyser ikke: Kontroller, at mo-
dulet er anbragt korrekt i modul-
skakten.

— Lyser rodt konstant: Modulet er ik-
ke konfigureret.

— Lyser gult konstant: Netveerket er
konfigureret, men der er ingen for-
bindelse til netvaerket.

— Lyser gront konstant: Forbindelse
etableret til netveerket.

(® Typeskilt (anbragt pa siden)
(®» Datakabel

15



da - Installation og brug

Databeskyttelse og datasikker-
hed

Nar netveerksfunktionen er aktiveret, og
produktet er forbundet med internettet,
sender produktet folgende data til
Miele-Cloud:

- Produktserienummer
- Produkttype og teknisk udstyr
- Produktstatus

- Information om produktets software-
version

Disse data knyttes ikke til en bestemt
bruger og gemmes heller ikke perma-
nent. Farst nar dit produkt linkes til en
bruger, lagres dataene permanent, og
dataene tilknyttes specifikt. Dataover-
farslen og -behandlingen sker i over-
ensstemmelse med Mieles hgje sikker-
hedsstandard.

Netvaerkskonfiguration stan-
dardindstilling

Alle indstillinger for kommunikationsmo-
dulet eller dit integrerede wi-fi-modul
kan stilles tilbage til standardindstilling.
Nulstil netvaerkskonfigurationen, hvis du
vil bortskaffe eller seelge dit produkt el-
ler tager et brugt produkt i brug. Kun pa
denne made sikres det, at alle personli-
ge data er fjernet, og den tidligere ejer
ikke leengere har adgang til produktet.

16

Ophavsrettigheder og licenser

Til betjening og styring af kommunika-
tionsmodulet anvender Miele egen eller
tredjeparts software, der ikke falder un-
der en sakaldt open source-licensbetin-
gelse. Softwaren/softwarekomponen-
terne er ophavsretsligt beskyttet. Mieles
og tredjeparts ophavsrettigheder skal
respekteres.

Desuden indeholder kommunikations-
modulet softwarekomponenter, som di-
stribueres under open source-licensbe-
tingelser. De indeholdte open source-
komponenter og tilherende ophavsretli-
ge pategninger, eksemplarer af de aktu-
elt geeldende licensbetingelser samt
eventuel gvrig information kan tilgas lo-
kalt via IP gennem en webbrowser
(https://<ip adresse>/Licenses). De heri
indeholdte regler for erstatningsansvar
og garanti for open source-licensbetin-
gelser geelder udelukkende i forhold til
respektive rettighedsindehaver.



da - Tekniske data

Tilslutningsspeaending
Tilslutningsveerdi

Sikring

Leengde pa tilslutningsledning

Overfarselshastighed

WLAN frekvensband
WLAN maks. sendeeffekt

Godkendelser

Konformitetserklaering

Se typeskiltet

Se typeskiltet

Se typeskiltet

Ca. 1,50 m

Ethernet 10/100 Mbit/s
WLAN 802.11 b/g/n
2400 MHz - 2483,5 MHz
<100 mW

Se typeskiltet

Miele erklaerer hermed, at kommunikationsmodulet XKM 3200 WL PLT overholder

direktiv 2014/53/EU.

Den komplette tekst til EU-konformitetserklaeringen er tilgeengelig her:

- Pa Mieles hjemmeside pa den respektive produktside under Downloads.

- Pa Mieles hjemmeside via Services - Brugsanvisninger m.m. ved angivelse af

model.

17
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en -

Caring for the environment

Disposal of the packaging ma-
terial

The packaging material protects the
communication module from transport
damage. The packaging materials used
are selected from materials which are
environmentally friendly for disposal
and can therefore be recycled.

Recycling the packaging material re-
duces the use of raw materials in the
manufacturing process and also re-

duces the amount of waste in landfill
sites. Your dealer will take the pack-
aging material away.

Disposing of your old appli-
ance

Electronic and electrical appliances
contain many valuable materials. They
also contain certain materials, com-
pounds and components which were
essential for their correct functioning
and safety. These could be hazardous
to your health and to the environment if
disposed of with general waste or if
handled incorrectly. Please do not,
therefore, dispose of your old appliance
with general waste.

)

Instead, please make use of officially
designated collection and disposal
points to dispose of and recycle elec-
trical and electronic appliances in your
local community, with your dealer or
with Miele. By law, you are solely re-
sponsible for deleting any personal data
from the appliance prior to disposal.
Please ensure that your old appliance
poses no risk to children while being
stored prior to disposal.

19



en - Warning and safety instructions

This Miele communication module complies with all relevant local
and national safety requirements. Inappropriate use can, however,
lead to personal injury and material damage.

Read the operating instructions carefully before using the Miele
communication module. They contain important information on
safety, installation, use and maintenance. This prevents both per-
sonal injury and damage to the Miele appliance.

In accordance with standard IEC 60335-1, Miele expressly and
strongly advises that you read and follow the instructions in the
chapter on installing the Miele communication module as well as
the safety instructions and warnings.

Miele cannot be held liable for injury or damage caused by non-
compliance with these instructions.

Keep these operating instructions in a safe place and pass them
on to any future owner.

Appropriate use

» The Miele communication module is to be used exclusively to es-
tablish a data connection between a communication-enabled Miele
Professional appliance and a data processor in accordance with the
Ethernet or WiFi standard. Any other applications may be dangerous.
The manufacturer cannot be held liable for damage resulting from in-
correct or improper use or operation of the machine.

» The communication module is intended exclusively for commer-
cial use.

Under no circumstances should it be possible to access the com-

munication module via the Internet or other public or unsecured

networks, either directly or indirectly (e.g. using port forwarding).
Technical safety

» Check the communication module for any visible damage before
installation. Do not install or use a damaged communication module.
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en - Warning and safety instructions

» Before installing the communication module, make sure that the
connection data on the data plate (voltage and frequency) matches
that of the mains power supply. If in doubt, consult a qualified elec-
trician.

» A faulty communication module must not be repaired. A faulty
communication module must only be replaced by an original Miele
spare part.

» Make sure that the data cable for the communication module is
assembled and routed correctly.

» In the event of a fault, the communication module is only discon-
nected from the mains if:

- the Professional appliance is switched off at the wall socket and
the plug is withdrawn, or

- the mains fuse is disconnected, or

- the on-site screw-in fuse has been completely removed, or

- the residual current device (RCD) has been activated, or

- the communication module is located outside the designated in-
stallation slot.

After disconnection, ensure the mains power cannot be switched
back on by mistake.

Before installing or removing the communication module, discon-
nect the Professional appliance from the mains power supply.
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en - Warning and safety instructions

Correct use

» The communication module is intended exclusively for use in dry
areas inside buildings.

Availability

» The network technology supported by the Miele communication
module can be temporarily or completely disrupted. For this reason,
availability of featured functions cannot always be guaranteed.

Please also read the operating instructions for the Miele Profes-
sional appliance and pay particular attention to the warning and
safety instructions.
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en - Installation and use

Connecting the module

m Disconnect the Miele Professional ap-
pliance from the mains voltage.

m Plug the communication module into
the designated communication slot
on the Miele Professional appliance.

m Lightly press on the communication
module until it engages in its final po-
sition.

The module is ready for operation.

m Put the Miele Professional appliance
back into operation.

You can use the indicator LED on the
communication module to check its
status and that it has been installed
correctly.

Electrical connection

The communication module is supplied
with mains voltage via the Miele Profes-
sional appliance. No additional power
connection is required.

The Ethernet interface provided via the
communication module complies with
SELV (safety extra low voltage) require-
ments in accordance with EN 60950.
Connected external appliances must
also comply with SELV.

Module description

L
/j

(@ Reset button

— Long press (5 s-9 s): resets the
module parameters to factory de-
fault settings and restarts module.

@ Indicator LED

— LED does not light up: check that
the module is in the correct posi-
tion in the module slot.

— Lights up red constantly: module
is not configured.

— Lights up yellow constantly: net-
work is configured but there is no
connection to the network.

— Lights up green constantly: con-
nection to the network was suc-
cessful.

(3 Data plate (located on the side)
® Data cable
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en - Installation and use

Data protection and data se-
curity

When you activate the networking func-
tion and connect your appliance to the
Internet, your appliance sends the fol-
lowing data to the Miele Cloud:

- Appliance serial number

- Appliance model and technical fea-
tures

- Appliance status

- Information about the software status
of your appliance

Initially, this data cannot be assigned to
a specific user and is not saved per-
manently. Data cannot be saved per-
manently or assigned to a specific user
until after you have linked your appli-
ance to a user. Data transmission and
processing are governed by Miele’s
strict security standards.

Factory default settings for
network configuration

You can reset all of the settings on the
communication module or your integ-
rated WiFi module to the factory default
settings. The network configuration
should be reset whenever an appliance
is being disposed of or sold, or if a used
appliance is being put into operation.
This is the only way to ensure that all
personal data has been removed and
the previous owner will no longer be
able to access the appliance.

24

Copyrights and licences

For the purpose of operating and con-
trolling the communication module,
Miele uses proprietary or third-party
software that is not covered by open
source licensing terms. These items of
software/software components are pro-
tected by copyright. The copyright
powers of Miele and third parties must
be respected.

Furthermore, this communication mod-
ule contains software components
which are distributed under open
source licence conditions. The open
source components contained in the
appliance along with the corresponding
copyright notices, copies of the licens-
ing terms valid at the time and any fur-
ther information can be accessed loc-
ally by IP using a web browser (https://
<IP address>/Licenses). The liability
and warranty arrangements for the
open source licences displayed at this
location only apply in relation to the re-
spective rights holders.



en - Technical data

Voltage See data plate

Rated load See data plate

Fuse rating See data plate

Connection cable length Approx. 1.50 m

Transfer speed Ethernet 10/100 Mbit/s
WiFi 802.11 b/g/n

WiFi frequency band 2400 MHz - 2483.5 MHz

Maximum WiFi transmission power <100 mW

Test certifications awarded See data plate

EU Conformity declaration

Miele hereby declares that the XKM 3200 WL PLT communication module com-
plies with Directive 2014/53/EU.

The complete text of the EU declaration of conformity is available from one of the
following internet addresses:

- Products, Download from www.miele.co.uk

- For service, information, operating instructions etc: go to www.miele.co.uk/do-
mestic/customer-information-385.htm and enter the name of the product or the
serial number
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es - Su contribucion a la proteccion del medio ambiente

Eliminacion del embalaje de
transporte

El embalaje evita que se produzcan da-
fos en el modulo de comunicacion. Los
materiales del embalaje se han selec-
cionado siguiendo criterios ecoldgicos
y en funcién de su posterior tratamiento
en plantas de reciclaje.

La devolucién del embalaje al ciclo de
reciclaje contribuye al ahorro de mate-
rias primas y reduce la generacion de
residuos. Su distribuidor se hace cargo
del embalaje.

Reciclaje de aparatos inservi-
bles

Los aparatos eléctricos y electronicos
contienen multitud de materiales valio-
sos. También contienen sustancias,
mezclas y componentes concretos que
eran necesarios para su funcionamiento
y seguridad. En la basura doméstica,
asi como si se manipulan de forma in-
correcta, pueden ser perjudiciales para
la salud y causar dafios en el medio
ambiente. En ningun caso tire su apara-
to inservible en la basura doméstica.

)

En su lugar, utilice para ello los puntos
de recogida y almacenamiento oficial-
mente establecidos para la entrega y
reciclaje de aparatos eléctricos y elec-
trénicos disponibles en el municipio,
distribuidores o Miele. Usted es el Unico
responsable legal de borrar cualquier
dato personal disponible en el aparato a
eliminar. Guarde el aparato inservible
fuera del alcance de los nifios hasta el
momento de transportarlo al desguace.
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es - Advertencias e indicaciones de seguridad

Este médulo de comunicacion cumple todas las nhormas de segu-
ridad vigentes. No obstante, el manejo indebido del aparato puede
provocar lesiones personales y danos materiales.

Lea las instrucciones de manejo con atencion antes de poner en
funcionamiento el médulo de comunicacién. Contienen indicacio-
nes importantes para el montaje, la seguridad, el uso y el manteni-
miento. Asi evitara posibles dafos tanto a su persona como a su
aparato Miele.

De conformidad con la norma internacional IEC 60335-1, Miele in-
dica explicitamente que deben leerse y seguirse las indicaciones
incluidas en el capitulo para la instalacion del médulo de comuni-
cacion de Miele, asi como las advertencias e indicaciones de se-
guridad.

Miele no se hace responsable de los dafos causados por no res-
petar estas indicaciones.

Guarde las instrucciones de manejo y entrégueselas al nuevo pro-
pietario en caso de venta posterior del aparato.

Aplicacion adecuada

» El mdédulo de comunicacién de Miele sirve exclusivamente para
establecer una conexion de datos entre un aparato Miele Professio-
nal con capacidad de comunicacion y un aparato de tratamiento de
datos segun el estandar Ethernet o WLAN. Cualquier otro tipo de uti-
lizacion podria ser peligroso. El fabricante no se hace responsable
de danos ocasionados por el uso indebido o por el manejo incorrec-
to del aparato.

» Este médulo de comunicacion se ha concebido exclusivamente
para su uso industrial.

En ningun caso sera posible acceder al médulo de comunicacion
a través de Internet o de una red abierta e insegura, directa o indi-
rectamente, p. ej. a través de una redireccion del puerto.
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es - Advertencias e indicaciones de seguridad

Seguridad técnica

» Compruebe el médulo de comunicacién antes de su instalacion
por si presentara dafnos exteriores visibles. No se instalara ni pondra
en funcionamiento un médulo de comunicacién danado.

» Antes de la instalacion del médulo de comunicacion, compruebe
sin falta que los datos de conexidn (frecuencia y tension) indicados
en la placa de caracteristicas coinciden con los de la red eléctrica.
En caso de duda, consulte con un electricista.

» Los mddulos de comunicacion defectuosos no pueden repararse.
Sustituya un médulo de comunicacién defectuoso unicamente por
un repuesto original de Miele.

» Garantice que el montaje y tendido del cable de datos y el médulo
de comunicacion los realiza un profesional.

» En caso de anomalia, desconectar el mdédulo de comunicacién de
la red Unicamente si:

- el cable de red del aparato Professional esta desconectado
- se ha desconectado el fusible de la instalacion eléctrica o

- el fusible roscado de la instalacion del edificio esta completamen-
te desenroscado o

- el interruptor diferencial (interruptor Fl) ha saltado o

- el mdédulo de comunicacion se encuentra fuera del zécalo de
montaje previsto.

Tras la desconexidn, asegure la red eléctrica contra la reconexion.

Antes de su instalacion o desinstalacidon, desconecte el mddulo de
comunicacion de la red eléctrica.
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es - Advertencias e indicaciones de seguridad

Uso apropiado

» Este modulo de comunicacion se ha concebido exclusivamente
para su funcionamiento en estancias secas en el interior de edificios.

Disponibilidad

» La tecnologia de red inalambrica empleada por el médulo de co-
municacion de Miele puede experimentar interferencias temporales y
totales. Por este motivo, no se puede garantizar la disponibilidad
permanente de las funciones ofrecidas.

Es imprescindible que lea también las instrucciones de manejo del
aparato Miele Professional, especialmente las advertencias e indi-
caciones de seguridad que se recogen en las mismas.
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es - Instalacion y uso

Enchufar el médulo

m Desconecte el aparato Miele Profes-
sional de la tension de red.

m Introduzca el médulo de comunica-
cion en el zécalo de comunicacion
dispuesto a tal efecto del aparato
Miele Professional.

m Empuije ligeramente el médulo de co-
municacion hasta que encaje en su
posicioén final.

El médulo esta listo para funcionar.

m Devuelva el aparato Miele Professio-
nal a su estado de funcionamiento.

Mediante el LED de control del médulo
de comunicacion puede comprobar la
instalacion correcta y el estado de este.

Conexion eléctrica

El médulo de comunicacion recibe la
tension de red a través del aparato
Miele Professional. No es necesario es-
tablecer una conexién de red adicional.

La interfaz Ethernet desarrollada en el
maodulo de comunicacién de Miele
cumple con la SELV (tension minima de
seguridad) conforme a EN 60950. Los
equipos externos conectados también
deben cumplir con la SELV.

Descripcion del médulo

@\K
i

(@ Pulsador Reset
— Pulsacion larga (5 s-9 s): Restau-
racién de los parametros del mé-
dulo a los ajustes de fabrica y rei-
nicio.
(2 LED de control
— EI LED no se ilumina: compruebe
que el médulo esta colocado co-
rrectamente en el zocalo del mo-
dulo.
— Rojo fijo: el médulo no esta confi-
gurado.
— Amarillo fijo: la red esta configura-
da, pero no hay conexion a la red.
— Verde fijo: conexion a la red exito-
sa.

(® Placa de caracteristicas (colocada
lateralmente)

(@ Cable de datos
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es - Instalacion y uso

Proteccion y seguridad de da-
tos

En cuanto se haya activado la funcién
de conexién a red y conectado el apa-
rato a Internet, este envia los siguientes
datos a la Miele Cloud:

- Numero de fabricacion del aparato

- Tipo de aparato y equipamiento téc-
nico

- Estado del aparato

- Informacioén sobre el estado del soft-
ware de su aparato

En un primer momento estos datos no
se asignaran a ningun usuario especifi-
co y tampoco se guardaran permanen-
temente. Los datos se asignan especifi-
camente y se guardan de manera per-
manente una vez se haya enlazado el
aparato con un usuario. La transmision
y el procesamiento de datos se realiza
siguiendo el riguroso estandar de segu-
ridad de Miele.

Ajuste de fabrica de la configu-
racion de la red

Es posible restaurar todos los ajustes
del mddulo de comunicacién o de su
modulo WiFi integrado a los ajustes de
fabrica. Restablezca la configuracion de
la red en caso de deshacerse de su
aparato, venderlo o poner en funciona-
miento un aparato ya utilizado. Solo asi
queda garantizado eliminar todos los
archivos personales para que el duefio
del aparato ya no los pueda utilizar.

32

Derechos de propiedad inte-
lectual y licencias

Para el manejo y control del médulo de
comunicacion, Miele hace uso de soft-
ware propio o ajeno no sujeto a una li-
cencia de cddigo abierto. Dicho softwa-
re o componentes de software estan
protegidos por derechos de autor. De-
ben respetarse los derechos de autor
tanto de Miele como de terceros.

Ademas, este modulo de comunicacion
incluye componentes de software cuya
distribucion esta sujeta a licencias de
codigo abierto. Puede consultar los
componentes de codigo abierto inclui-
dos, junto con los avisos de derechos
de autor correspondientes, copias de
las respectivas condiciones de licencia
validas y, en caso necesario, informa-
cion adicional, localmente a través de
direccion IP por medio de un navega-
dor web (https://<direccion IP>/Licen-
ses). Las regulaciones de responsabili-
dad y garantia de las condiciones de li-
cencia de cddigo abierto alli recogidas
son aplicables unicamente en relacion
con los respectivos propietarios de los
derechos.



es - Datos técnicos

Tensiéon nominal Véase placa de caracteristicas
Potencia nominal Véase placa de caracteristicas
Fusible Véase placa de caracteristicas
Longitud del cable de conexion 1,50 m aprox.
Velocidad de transmision Ethernet 10/100 Mbit/s

Wifi 802.11 b/g/n
Banda de frecuencia Wifi 2400 MHz-2483,5 MHz

Potencia de transmisiéon maxima Wifi <100 mW

Distintivos de calidad Véase placa de caracteristicas

Declaracion de conformidad

Por la presente, Miele declara que el médulo de comunicacion XKM 3200 WL PLT
cumple con los requisitos de la directiva europea 2014/53/EU.

En el siguiente link encontrara el texto completo de la declaracién de conformidad
europea:

- productos, descarga, en www.miele.es

- Atencidn al cliente, solicitud de informacion, instrucciones de manejo, e
www.miele.es/electrodomesticos/solicitud-de-informacion-385.htm introducien-
do el nombre del producto o el nimero de fabricacién
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fi - Pida huolta ymparistostasi

Kuljetuspakkauksen uusio-
kaytto

Pakkaus suojaa tiedonsiirtomoduulia
vaurioilta kuljetuksen aikana. Pakkaus-
materiaalit on valmistettu luonnossa ha-
joavista ja uusiokayttdon soveltuvista
materiaaleista.

Kun palautat pakkausmateriaalin kier-
toon, sdastat raaka-aineita ja vahennat
syntyvien jatteiden maéaraa. Miele kaup-
piaasi huolehtii kuljetuspakkauksen tal-
teenotosta.

Vanhan laitteen kaytosta pois-
taminen

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat
monenlaisia arvokkaita materiaaleja. Ne
sisdltavat kuitenkin myods aineita, seok-
sia ja osia, jotka ovat laitteiden toimin-
nan ja turvallisuuden kannalta valtta-
méattémia. Tavallisen kuiva- tai sekajat-
teen joukossa tai muuten asiattomasti
kasiteltyina tallaiset aineet voivat ai-
heuttaa haittaa terveydelle ja vahingoit-
taa ympéristda. Al siksi miss&an ta-
pauksessa havitd vanhaa laitettasi kui-
va- tai sekajatteen mukana.

i

Vie kaytdsta poistettava laite kotikuntasi
jarjestamaan sahko- ja elektroniikkaro-
mun kerdyspisteeseen tai kierratyskes-
kukseen. Voit myds palauttaa sen ko-
dinkoneliikkeeseen tai Mielelle. Lain
mukaan olet itse vastuussa mahdollis-
ten laitteessa olevien henkilGtietojesi
poistamisesta. Muista aina sailyttaa
vanha laite poissa lasten ulottuvilta,
kunnes viet sen kerdyspisteeseen.
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fi - Tarkeita turvallisuusohjeita

Tama Mielen tiedonsiirtomoduuli tayttaad vaaditut turvallisuusmaa-
raykset. Sen asiaton kayttd voi kuitenkin aiheuttaa henkil6- tai esi-
nevahinkoja.

Lue tdma kayttdohje huolellisesti ennen kuin alat kayttaa Mielen
tiedonsiitomoduulia. Se sisaltaa laitteiden asennukseen, turvalli-
suuteen, kayttdon ja huoltoon liittyvia tarkeita ohjeita. Nain valtat
mahdolliset vahingot ja Mielen laitteesi rikkoontumisen.

Standardin IEC 60335-1 vaatimusten mukaisesti Miele kehottaa si-
nua lukemaan kappaleet Mielen tiedonsiirtomoduulin asennus ja
Tarkeat turvallisuusohjeet ja noudattamaan niita.

Miele ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat naiden ohjeiden nou-
dattamatta jattamisesta.

Sailyta tdma kayttdohje! Jos luovutat laitteen toiselle kayttajalle,
muista antaa kayttdohje sen mukana.

Maaraystenmukainen kaytto

» Mielen tiedonsiirtomoduuli on tarkoitettu yksinomaan tiedonsiirto-
yhteyden muodostamiseen tiedonsiirtovalmiuksisen Miele Professio-
nal -koneen ja Ethernet- tai WLAN-standardin mukaisen tietojenka-
sittelylaitteen valille. Kaikenlainen muu kaytté saattaa olla vaarallista.
Valmistaja ei vastaa asiattomasta tai kayttdohjeen vastaisesta kay-
tésté aiheutuneista vahingoista.

» Tiedonsiirtomoduuli on tarkoitettu yksinomaan ammattikayttoon.

Paasy tiedonsiirtomoduuliin internetin tai muiden avoimien tai tur-
vattomien verkkojen kautta sekéd suoraan etta epasuorasti esim.
jaetun portin kautta on ehdottomasti estettava.

Tekninen turvallisuus

» Tarkasta tiedonsiirtomoduuli ennen asennusta ulkoisten nékyvien
vaurioiden varalta. Vaurioitunutta tiedonsiirtomoduulia ei saa asentaa
tai ottaa kayttoon.
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fi - Tarkeita turvallisuusohjeita

» Ennen kuin asennat tiedonsiirtomoduulin, tarkista endottomasti,
etta laitteen arvokilvessa ilmoitettu jannite ja taajuus vastaavat sah-
kdverkon jannitetta ja taajuutta. Kysy tarvittaessa neuvoa sahkdalan
asiantuntijalta.

» Viallista tiedonsiirtomoduulia ei saa korjata. Vaihda viallinen tie-
donsiirtomoduuli ehdottomasti alkuperdiseen Mielen varaosaan.

» Asenna ja veda tiedonsiirtomoduulin datakaapeli asianmukaisesti.

» Vian sattuessa tiedonsiirtomoduuli on kytketty pois séhkdverkosta
vasta, kun:

- Professional koneen pistotulppa on vedetty pois pistorasiasta tai
sulake on kytketty pois paalta tai

sulake on kierretty irti sulaketaulusta tai

vikavirtasuojakytkin on lauennut tai
- tiedonsiirtomoduuli on sille tarkoitetun asennuskuilun ulkopuolella.

Varmista, ettei mikaan tai kukaan paase kytkemaan konetta vahin-
gossa takaisin sahkoverkkoon.

Irrota Professional-kone sahkoverkosta ennen kuin alat asentaa tai
irrottaa tiedonsiirtomoduulia.
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fi - Tarkeita turvallisuusohjeita

Asianmukainen kayttoé

» Tiedonsiirtomoduuli on tarkoitettu kaytettavaksi yksinomaan kui-
vissa sisétiloissa.

Kaytettavyys

» Mielen tiedonsiirtomoduulin tukemaan verkkoteknologiaan voi
kohdistua ajoittaisia tai pysyvia héiridita. Siksi emme voi taata, etta
kaikki toiminnot ovat jatkuvasti kaytettavissa.

Noudata ehdottomasti Miele Professional -koneen kayttdohjetta,
etenkin sen Tarkeita turvallisuusohjeita.
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fi - Asennus ja kaytto

Moduulin asettaminen paikal-
leen

m Irrota Miele Professional -kone sahko-
verkosta.

m Tyonna tiedonsiirtomoduuli Miele Pro-
fessional -koneeseen sille tarkoitet-
tuun asennuskuiluun.

m Paina tiedonsiirtomoduulia kevyesti,
kunnes se napsahtaa paikalleen.

Moduuli on nyt kayttévalmis.

m Liitd Professional-kone takaisin séh-
koéverkkoon ja saata se toimintatilaan.

Tiedonsiitomoduulin merkkivalosta voit
tarkistaa moduulin tilan ja onnistuiko
asennus.

Sahkoliitanta

Tiedonsiirtomoduuli on liitettynd sahko-
verkkoon Miele Professional -koneen
kautta. Se ei tarvitse erillista sdhkoliitan-
taa.

Tiedonsiirtomoduulista lahteva liitanta-
portti on SELV-suojattu (turvapienois-
jannite) normin EN 60950 mukaisesti.
My®ds siihen liitettavien ulkoisten laittei-
den on oltava SELV-suojattuja.

Moduulin osat

—

( Nollauspainike

— Pitka painallus (5 s-9 s): Palauttaa
moduulin asetukset tehdasasetuk-
siin ja kdynnistaa sen uudelleen.

(2 Merkkivalo

— Ei pala: Varmista, ettd moduuli on
kunnolla paikallaan moduulikuilus-
sa.

— Palaa punaisena: Moduulia ei ole
konfiguroitu.

— Palaa keltaisena: Verkko on kon-
figuroitu, mutta verkkoon ei saada
yhteytta.

— Palaa vihreana: Verkkoyhteys toi-
mii.

(3 Arvokilpi (moduulin sivulla)
(®» Datakaapeli
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fi - Asennus ja kaytto

Tietosuoja ja tietoturva

Kun otat verkotustoiminnon kaytt66n ja
yhdistat koneesi internetiin, kone I&het-
taa seuraavat tiedot Miele Cloudiin:

- Koneen valmistusnumero

- Konetyyppi ja malli

- Koneen tila

- Tietoja koneesi ohjelmistoversiosta

Naita tietoja ei yhdisteta kehenkaan tiet-
tyyn henkilddn eika niita tallenneta py-
syvasti. Tiedot tallentuvat pysyvasti ja
ne yhdistetdan kayttgjaan vasta sen jal-
keen, kun koneelle on ilmoitettu kaytta-
ja. Tiedonsiirto ja tietojen kasittely to-
teutetaan Mielen tiukkojen turvastan-
dardien mukaisesti.

Verkon konfigurointi, tehdas-
asetukset

Voit palauttaa kaikki tiedonsiirtomoduu-
lin tai ingegroidun WLAN-moduulin ase-
tukset tehdasasetuksiin. Palauta verk-
koasetusten tehdasasetukset ennen
kuin viet koneesi kierratykseen, myyt
sen tai otat kayttdéon kaytetyn koneen.
Vain néin voit varmistaa, etta poistat ko-
neesta kaikki henkil6tiedot ja ettei ko-
neen aiempi omistaja voi enaa tarkas-
tella tai muuttaa koneen tietoja.
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Tekijanoikeudet ja lisenssit

Miele hyddyntaé tiedonsiirtomoduulin
kayttdon ja ohjaukseen omia tai muiden
ohjelmistotoimittajien ohjelmistoja, jotka
eivat ole ns. avoimen l&hdekoodin li-
senssien alaisia. NAm& ohjelmistot/oh-
jelmistokomponentit on suojattu tekijan-
oikeuslailla. Mielen ja kolmansien osa-
puolten ohjelmistotoimittajien tekijanoi-
keuksia on kunnioitettava.

Taman tiedonsiirtomoduulin mukana toi-
mitetaan lisdksi ohjelmistokomponent-
teja, jotka jaetaan avoimen lahdekoodin
kayttdoikeusehtojen mukaan. Voit tar-
kastella mukana toimitettuja avoimen
ldhdekoodin komponentteja seka niihin
liittyvia tekijanoikeusilmoituksia, kopioi-
ta vastaavista voimassa olevista lisens-
siehdoista ja tarvittaessa lisatiedoista
paikallisesti IP:n mukaan verkkoselai-
mella (https://<ip adresse>/Licenses).
Siind mainittujen avoimen lahdekoodin
kayttéehtojen vastuuta ja takuuta kos-
kevat maaraykset koskevat vain kullois-
tenkin tekijanoikeuksien haltijoita.



fi - Tekniset tiedot

Liitantajannite katso arvokilpi

Liitdntateho katso arvokilpi

Sulake katso arvokilpi

Kaapelin pituus n.1,50m

Tiedonsiirtonopeus Ethernet 10/100 Mbit/s
WLAN 802.11 b/g/n

WLANIn taajuuskaista 2400 MHz - 2483,5 MHz

WLANin enimmaéislahetysteho <100 mW

Tyyppihyvaksynnat katso arvokilpi

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Miele vakuuttaa, ettd tdma tiedonsiirtomoduuli XKM 3200 WL PLT tayttaa direktii-
vin 2014/53/EU vaatimukset.

Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on tilattavissa verkosta osoitteesta:
- www.miele.fi/c/kaeyttoeohjeet-385.htm

- Tarvitset tata varten tuotteen nimen ja valmistusnumeron.
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fr - Votre contribution a la protection de I'environnement

Nos emballages

Nos emballages protegent votre module
de communication des dommages qui
peuvent survenir pendant le transport.
Nous les sélectionnons en fonction de
critéres écologiques permettant d'en fa-
ciliter le recyclage.

En participant au recyclage de vos em-
ballages, vous contribuez a économiser
les matieres premiéres et a réduire le
volume des déchets. Votre revendeur
reprend vos emballages.

Votre ancien appareil

Les appareils électriques et électro-
niques contiennent souvent des maté-
riaux précieux. Cependant, ils
contiennent aussi des substances
toxiques nécessaires au bon fonction-
nement et a la sécurité des appareils. Si
vous déposez ces appareils usagés
avec vos ordures ménageres ou les ma-
nipulez de maniéere non conforme, vous
risquez de nuire a la santé des per-
sonnes et a I'environnement. Ne jetez
jamais vos anciens appareils avec vos
ordures ménageres.

4

Faites appel au service d'enlevement
mis en place par votre commune, votre
revendeur ou Miele, ou rapportez votre
appareil dans un point de collecte spé-
cialement dédié a I'élimination de ce
type d'appareil. Vous étes légalement
responsable de la suppression des
éventuelles données a caractere per-
sonnel figurant sur I'ancien appareil a
éliminer. Afin de prévenir tout risque
d'accident, veuillez garder votre ancien
appareil hors de portée des enfants jus-
qu'a son enlévement.
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fr - Consignes de sécurité et mises en garde

Ce module de communication Miele est conforme aux disposi-
tions de sécurité en vigueur. Toute utilisation non conforme peut
toutefois causer des dommages corporels et matériels.

Lisez attentivement le mode d'emploi avant de mettre le module
de communication Miele en service. Vous y trouverez des informa-
tions importantes sur le montage, la sécurité, |'utilisation et I'entre-
tien de cet appareil. Vous vous protégerez et éviterez ainsi de dé-
tériorer votre appareil.

Conformément a la norme IEC 60335-1, Miele indique expressé-
ment de lire impérativement le chapitre pour l'installation du mo-
dule de communication Miele et de suivre les consignes de sécu-
rité et de mise en garde.

Miele ne peut étre tenu pour responsable des dommages dus au
non-respect des consignes.

Conservez ce mode d'emploi et veuillez le remettre en cas de ces-
sion de cet appareil.

Utilisation conforme

» Le module de communication Miele sert exclusivement a établir
un transfert de données entre un appareil professionnel Miele com-
patible avec Miele@home et un appareil de traitement de données
selon la norme Ethernet ou Wi-Fi. Toute autre utilisation pourrait
s'avérer dangereuse. Miele décline toute responsabilité en cas d'uti-
lisation non conforme.

» Le module de communication est prévu exclusivement pour une
utilisation professionnelle.

N'autorisez en aucun cas |'acces au module de communication
par Internet ou via des réseaux publics ou non vérifiés. Excluez
également les connexions directes ou indirectes, notamment via
redirection de port.
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fr - Consignes de sécurité et mises en garde

Sécurité technique

» Avant de l'installer, vérifiez que le module de communication ne
présente aucun dommage apparent. Un module de communication
endommagé ne doit ni étre installé, ni &tre mis en service.

» Avant d'installer le module de communication, comparer impérati-
vement les données de raccordement (tension et fréquence) sur la
plaque signalétique du module avec celles du réseau électrique.
Dans le doute, interrogez un électricien.

u unicati S ueux i - Spare.
» Un module de communication défectueux ne doit pas étre réparé
Remplacez un module de communication défectueux uniquement
par un module de rechange d'origine Miele.

» Veillez a ce que le montage et la pose du cable de données du
module de communication soit effectué dans le respect des normes
en vigueur.

» En cas d'anomalie, le module de communication n'est débranché
du secteur qu'en :

- débranchant la fiche de I'appareil professionnel ou en
- basculant l'interrupteur général sur Arrét ou en

- dévissant entierement le fusible de I'installation domestique et en
sortant de son logement ou en

- déclenchant le disjoncteur de protection (disjoncteur différentiel)
ou

- si le module de communication se trouve en dehors du logement
prévu.

Apres la coupure, le réseau électrique doit étre protégé contre les
remises sous tension.

Avant de monter ou de démonter le module de communication,
déconnectez I'appareil professionnel du secteur.
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fr - Consignes de sécurité et mises en garde

Utilisation conforme

» Le module de communication est prévu exclusivement pour un
fonctionnement dans des pieces seches dans des batiments.

Disponibilité
» La technologie réseau supportée par le module de communication
Miele peut étre perturbée temporairement ou completement. C'est

pourquoi la disponibilité permanente des fonctions proposées ne
peut pas étre garantie.

Respectez scrupuleusement les instructions du mode d'emploi de
I'appareil professionnel Miele, en particulier les consignes de sécu-
rité et mises en garde.
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fr - Installation et utilisation

Insérer le module

m Débranchez |I'appareil professionnel
Miele du réseau.

m Placez le module de communication
dans le boitier de communication
prévu a cet effet de I'appareil profes-
sionnel Miele.

m Repoussez légerement le module de
communication, jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche dans sa position finale.

Le module est prét a fonctionner.

m Remettez |'appareil professionnel
Miele en fonctionnement.

A l'aide du voyant de contréle du mo-
dule de communication, vous pouvez
vérifier la bonne installation et le statut.

Raccordement électrique

Le module de communication est ali-
menté en tension via |I'appareil profes-
sionnel Miele. Aucun autre branche-
ment n'est nécessaire.

L'interface Ethernet du module de com-
munication est conforme TBT (tension
basse de sécurité) conformément a la
norme EN 60950. Les appareils ex-
ternes doivent également étre
conformes TBT.

Description du module

i

( Bouton RESET
— Actionnement long (5 s-9 s) : Ré-
initialisation des paramétres de
modules aux réglages d'usine et
redémarrage.
(2 Diode de contrdle

— La diode ne s'allume pas : Vérifiez
la bonne position du module dans
le logement du module.

— Rouge statique : le module n'est
pas configuré.

— Jaune statique : le réseau est
configuré, mais aucune connexion
au réseau.

— Vert statique : Connexion au ré-
seau réussie.

(® Plaque signalétique (apposée sur le
coté)
® Cable de données
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fr - Installation et utilisation

Protection et sécurité des don-
nées

Dés que vous avez activé la fonction de
mise en réseau et que votre appareil est
connecté a I'Internet, votre appareil en-
voie les données suivantes au Cloud
Miele :

- Numéro de fabrication de I'appareil

- Type d'appareil et caractéristiques
techniques

- Etat de I'appareil

- Informations sur la version logiciel de
votre appareil

Ces données ne sont pas initialement
attribuées a un utilisateur spécifique et
ne sont pas non plus stockées de ma-
niere permanente. Ce n'est que lorsque
vous reliez votre appareil a un utilisateur
qu'une sauvegarde persistante des
données et une affectation spécifique
des données sont effectués. Le trans-
fert et le traitement des données sont
effectués conformément aux normes de
sécurité élevées de Miele.

Configuration du réseau ré-
glages d'usine

Vous pouvez réinitialiser tous les para-
métres du module de communication
ou de votre module Wi-Fi intégré aux
réglages d'usine. Réinitialisez la confi-
guration du réseau si vous éliminez
votre appareil, le vendez ou mettez un
appareil d'occasion en service. Cela
permet de garantir que vous avez sup-
primé toutes les données personnelles
et que le précédent propriétaire ne
puisse plus avoir accés a votre appareil.
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Droits d’auteur et licences

Miele utilise son propre logiciel ou un
logiciel tiers non couvert par une li-
cence open source, pour faire fonction-
ner et contréler le module de communi-
cation. Le présent logiciel/les compo-
sants de logiciel sont soumis a des
droits d’auteur. Les droits d’auteur dé-
tenus par Miele et des tiers doivent étre
respecteés.

Ce module de communication contient
également des composants logiciels
distribués sous licence open source.
Vous pouvez consulter les composants
open source inclus ainsi que les avis de
droit d'auteur correspondants, les co-
pies des conditions de licence appli-
cables et toute autre information locale-
ment via IP et un navigateur web
(https://<ip adresse>/Licenses). Les dis-
positions de responsabilité et de garan-
tie des conditions de licence open
source qui y figurent ne s’appliquent
qu’a I’égard des ayants droit respectifs.



fr - Caractéristiques techniques

Tension électrique Voir plaque signalétique

Puissance de raccordement Voir plaque signalétique

Fusible Voir plaque signalétique

Longueur du cable d’alimentation env. 1,50 m

Vitesse de transmission Ethernet 10/100 Mbit/s
WiFi 802.11 b/g/n

Bande de fréquence Wi-Fi 2400 MHz - 2483,5 MHz

Puissance maximale d'émission Wi-Fi < 100 mW

Labels de conformité délivrés Voir plaque signalétique

Déclaration de conformité

Par la présente, Miele déclare que le module de communication XKM 3200 WL
PLT est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration de conformité se trouve sous une des adresses
Internet suivantes :

- Page d'accueil miele France, sur www.miele.fr

- Onglet Services, Demande de documentations, Modes d'emploi, sur
www.miele.fr/electromenager/demande-d-informations-385.htm en indiquant le
nom du produit ou le numéro de série
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hr - Vas doprinos zastiti okolisa

Zbrinjavanje transportne am-
balaze

Ambalaza §titi komunikacijski modul od
ostecenja tijekom transporta. Ambalazni
materijal odabran je imajuci u vidu utje-
caj na okolis i mogucnost zbrinjavanja
te se zato moze reciklirati.

Recikliranjem ambalaznog materijala
Stede se sirovine i smanjuje nakupljanje
otpada. VaSe prodajno mjesto preuzeti
¢e ambalazu.

Zbrinjavanje dotrajalog uredaja

Elektri¢ni i elektroniCki uredaji sadrze
brojne korisne materijale. Sadrze i od-
redene tvari, mjeSavine i dijelove, koji su
bili neophodni za njihovu funkciju i sigu-
rnost. Te tvari u ku¢énom otpadu ili zbog
nepropisnog zbrinjavanja mogu nasko-
diti zdravlju ljudi i okoliSu. Stoga dotra-
jali uredaj nikada nemojte bacati u kucni
otpad.

i

Umjesto takvog nacina zbrinjavanja ko-
ristite sluzbene sabirne centre za prih-
vat i daljnju obradu dotrajalih elektri¢nih
i elektroni¢kih uredaja u zajednici, na
prodajnom mijestu ili kod tvrtke Miele.
Po zakonu ste sami odgovorni za bri-
sanje eventualnih osobnih podataka na
uredaju koji se zbrinjava. Molimo pobri-
nite se da Vas dotrajali uredaj do odvo-
za bude spremljen izvan dohvata djece.
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hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

Ovaj Miele komunikacijski modul odgovara svim propisanim sigur-
nosnim odredbama. Medutim, nepropisna uporaba moze dovesti
do ozljeda osoba ili ostecenja stvari.

Procitajte pazljivo ove upute za uporabu prije prve uporabe Miele
komunikacijskog modula. U njima se nalaze vazne napomene o
ugradnji, sigurnosti, uporabi i odrzavanju uredaja. Time Cete zastit-
iti sebe i izbje¢i ostecenja Miele uredaja.

U skladu s Normom IEC 60335-1, tvrtka Miele izriCito navodi da
morate u potpunosti procitati i slijediti poglavlje o postavljanju
Miele komunikacijskog modula kao i sigurnosne napomene i upo-
zorenja.

Tvrtka Miele ne moze preuzeti odgovornost za Stete uzrokovane
nepostivanjem ovih napomena.

Sacuvajte ove upute za uporabu i predajte ih eventualnom bu-
ducem vlasniku uredaja.

Namjenska uporaba

» Miele komunikacijski modul sluzi isklju¢ivo za uspostavljanje po-
datkovne veze izmedu Miele profesionalnog uredaja koji moze
uspostaviti komunikaciju i uredaja za obradu podataka sukladno Et-
hernet ili WLAN standardu. Drugi nacini uporabe mogu biti opasni.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stete nastale nenamjens-
kom uporabom ili nepravilnim rukovanjem.

» Komunikacijski modul predviden je isklju¢ivo za industrijsku upo-
rabu.

Ni u kojem slu€aju pristup komunikacijskom modulu ne smije biti
dostupan putem interneta ili bilo koje druge javne ili nesigurne
mreze, izravno ili neizravno, primjerice putem prosljedivanja sucel-
ja.
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hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

Tehnicka sigurnost

» Prije ugradnje provijerite ima li komunikacijski modul vidljivih o$-
te¢enja. Oste¢en komunikacijski modul se ne smije instalirati ni upot-
rebljavati.

» Prije ugradnje komunikacijskog modula obavezno usporedite prikl-
jucne podatke (primjerice napon i frekvenciju) s tipske naljepnice sa
onima strujne mreze. U slu¢aju nedoumica raspitajte se kod
elektricara.

» Pokvareni komunikacijski modul ne smije se popravljati. Pokvareni
komunikacijski modul zamijenite originalnim Miele zamjenskim dijel-
om.

» Pazite da se izvrSi stru¢na ugradnja i polaganje podatkovnog ka-
bela za komunikacijski modul.

» U slucaju greSke komunikacijski modul je odspojen od elektri¢ne
mreze samo u sljedecim situacijama:

- ako je utikac¢ profesionalnog uredaja izvucen iz zidne uticnice ili

- ako je osigurac instalacije u zgradi iskljucen ili

- ako je rastalni osigurac u instalaciji zgrade odvrnut do kraja ili

- ako se aktivirala zastitna sklopka (FID-sklopka) ili

- ako se komunikacijski modul nalazi van predvidenog okna za ug-

radnju.

Nakon isklju€enja strujnu mrezu osigurajte od ponovnog ukljuci-
vanja.

Profesionalni uredaj odspojite od mreze prije ugradnje ili demon-
taze komunikacijskog modula.
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hr - Sigurnosne napomene i upozorenja

Pravilna uporaba

» Komunikacijski modul predviden je isklju¢ivo za uporabu u suhim
prostorijama unutar zgrada.

Raspolozivost

» Mrezna tehnologija koju podrazava Miele komunikacijski modul
moze biti povremeno ili potpuno nedostupna. Stoga se ne moze
jamciti stalna raspolozivost ponudenih funkcija.

Obavezno procitajte upute za uporabu Miele profesionalnog ureda-
ja, posebice u njima sadrzane sigurnosne napomene i upozorenja.
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hr - Ugradnja i uporaba

Postavljanje modula

m Miele Professional uredaj iskljucite iz
mreznog napajanja.

m Komunikacijski modul postavite u za
njega predvideno komunikacijsko ok-
no.

m Lagano pritisnite komunikacijski mo-
dul dok ne uskoCci u krajnji polozaj.

Modul je spreman za uporabu.

m Miele profesionalni uredaj vratite u
radno stanje.

Pomocu kontrolnih LED koje se nalaze
na komunikacijskom modulu mozete
provjeriti pravilnu instalaciju i status.

Elektricni prikljucak

Mrezno napajanje komunikacijskog mo-
dula vrSi se putem Miele profesionalnog
uredaja. Nije potreban dodatni mrezni
prikljucak.

Ethernet sucelje izvedeno iz komunika-
cijskog modula odgovara SELV (sigur-
nosni mali napon) prema EN 60950.
Prikljueni vanjski uredaji takoder mora-
ju odgovarati SELV zahtjevima.

Opis modula

—

@ Tipka za resetiranje
— Dugi pritisak (5 sek.-9 sek.):
vraéanje parametara modula na
tvorniCke postavke i ponovno
pokretanje.
@ Kontrolni LED

— LED ne svijetli: provjerite pravilan
polozaj modula u oknu za modul.

— Konstantno svijetli crveno: modul
nije konfiguriran.

— Konstantno svijetli zuto: mreza je
konfigurirana, ali ne postoji veza s
mrezom.

— Konstantno svijetli zeleno: veza s
mrezom je uspjesna.

(® Tipska naljepnica (postavljena sa
strane)

(@ Podatkovni kabel
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hr - Ugradnja i uporaba

Zastita podataka i sigurnost
podataka

U trenutku kad ste aktivirali funkciju um-
rezavanja i svoj uredaj povezali s inter-
netom, Vas uredaj Salje sljedece podat-
ke na Miele Cloud:

- Broj uredaja
- Tip uredaja i tehni¢ka oprema
- Status uredaja

- Informacije o stanju softvera Vaseg
uredaja

Ovi se podaci prvo ne dodijeljuju niti
jednom specificnom korisniku niti se
trajno pohranjuju. Trajna pohrana poda-
taka i specificna dodjela podataka slije-
di tek kada uredaj povezete s korisni-
kom. Prijenos i obrada podataka vrsi se
u skladu s visokim Miele standardima
sigurnosti.

Konfiguracija mreze Tvornicke
postavke

Sve postavke komunikacijskog modula
ili Vaseg integriranog WLAN modula
mozete resetirati na tvornicke postavke.
Kada zbrinjavate svoj uredaj, prodajete
ili pokrec¢ete upotrebljavan uredaj, vrati-
te konfiguraciju mreze na tvorniCke pos-
tavke. Samo ¢ete na taj nacin osigurati,
da su svi osobni podaci izbrisani te da
prethodni vlasnik viSe ne moze pristupiti
Vasem uredaju.
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Autorska prava i licence

Za rukovanije i upravljanje komunikacijs-
kim modulom Miele koristi svoj ili soft-
ver drugog proizvodaca, koji ne spada
pod takozvanu Open Source licencu.
Autorska prava ovog softvera/kompo-
nenti softvera su zasti¢ena. Postujte i
pridrzavajte se autorskih ovlastenja tvrt-
ke Miele i drugih.

Nadalje, u predmetnom komunikacijs-
kom uredaju su sadrzane komponente
softvera, koje se prosljeduju pod

Open Source uvjetima. Sadrzane
Open Source komponente uz pripada-
ju€a pravima zasti¢ena autorska prava,
kopije pojedinih vazedih uvjeta licenci
kao i eventualne ostale informacije
mozete pozvati lokalno sa IP preko
webbrowsera (https://<ip adresse>/Li-
censes). Tamo iskazano reguliranje jam-
stva i garancije Open Source uvjeta li-
cenci vrijedi samo u odnosu s pojedi-
nim vlasnicima prava.



hr - Tehnicki podaci

Priklju€ni napon Pogledajte tipsku naljepnicu

Priklju€na vrijednost Pogledajte tipsku naljepnicu

Osigurac Pogledajte tipsku naljepnicu

Duljina priklju¢nog kabela oko 1,50 m

Brzina prijenosa Ethernet 10/100 Mbit/s
WLAN 802.11 b/g/n

WLAN frekvencija 2400 MHz - 2483,5 MHz

Maksimalna snaga odasiljanja WLAN < 100mW

Dodijeljene ispitne oznake Pogledajte tipsku naljepnicu

Izjava o sukladnosti

Miele izjavljuje da je ovaj komunikacijski modul XKM 3200 WL PLT u skladu s di-
rektivom 2014/53/EU.

Cjelokupni tekst ove izjave o sukladnosti pronaci Cete na internet stranici:
- www.miele.hr pod Proizvodi / Preuzimanije

- www.miele.hr/kucanski-uredaji/zatrazite-informacije-385.htm, pod Servis / Zat-
razite informacije, unosom naziva proizvoda ili tvorni¢kog broja
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it - Il Vostro contributo alla tutela dell'ambiente

Smaltimento imballaggio

L'imballaggio protegge il modulo di co-
municazione durante il trasporto. | ma-
teriali utilizzati per I'imballaggio sono ri-
ciclabili, in quanto selezionati secondo
criteri di rispetto dell’ambiente e di faci-
lita di smaltimento.

Restituire gli imballaggi al circuito di
raccolta dei materiali consente da una
parte di risparmiare materie prime e
dall'altra di ridurre il volume degli scarti.

Smaltimento delle apparec-
chiature

Le apparecchiature elettriche ed elettro-
niche contengono spesso materiali utili.
Contengono altresi sostanze, composti
e componenti che erano necessari per il
funzionamento e la sicurezza dell'appa-
recchiatura stessa. Smaltirli in modo
non adeguato o nei rifiuti domestici po-
trebbe nuocere alla salute e all'ambien-
te. In nessun caso quindi smaltire que-
ste apparecchiature nei normali rifiuti
domestici.

i

Il simbolo del cassonetto barrato indica
che il prodotto deve essere conferito
agli idonei centri di raccolta differenzia-
ta allestiti dai comuni o dalle societa di
igiene urbana oppure riconsegnato gra-
tuitamente al rivenditore al momento
dell'acquisto di una nuova apparecchia-
tura di tipo equivalente, in ragione di
uno a uno. L'utente & tenuto a cancella-
re eventuali dati personali dall'apparec-
chiatura elettronica da smaltire. L'ade-
guata raccolta differenziata contribuisce

a evitare possibili effetti negativi
sull'ambiente e sulla salute e favorisce |l
riciclo dei materiali di cui & composta
I'apparecchiatura. Per la gestione del
recupero e dello smaltimento degli elet-
trodomestici, Miele Italia aderisce al
consorzio Ecodom (Consorzio Italiano
Recupero e Riciclaggio Elettrodomesti-
ci). Smaltimento dei rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), ai sensi del Decr. legisl. 14 mar-
z0 2014, n. 49 in attuazione della Diret-
tiva 2012/19/UE e sui RAEE sullo smal-
timento dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Accertarsi
che fino al momento dello smaltimento
|'apparecchiatura sia tenuta lontana dai
bambini.
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it - Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

Questo modulo di comunicazione Miele &€ conforme alle vigenti
norme in materia di sicurezza. Un uso improprio pud comunque
causare danni a persone €/0 cose.

Prima di mettere in funzione il modulo di comunicazione Miele leg-
gere attentamente queste istruzioni d'uso; contengono informazio-
ni importanti su incasso, sicurezza, uso e manutenzione. In questo
modo si evitano danni a se stessi e alle apparecchiature.

Ai sensi della norma IEC 60335-1, Miele avvisa espressamente che
e assolutamente necessario leggere e seguire le informazioni con-

tenute nel capitolo per l'installazione del modulo di comunicazione
nonché le indicazioni e le avvertenze di sicurezza.

Miele non risponde dei danni che derivano dall'inosservanza di
queste avvertenze.

Conservare con cura il presente libretto d'istruzioni e consegnarlo
anche a eventuali futuri utenti.

Uso corretto

» 1l modulo di comunicazione Miele serve esclusivamente per stabi-
lire una connessione dati tra un apparecchio Professional predispo-
sto per la comunicazione e un apparecchio per I'elaborazione dei
dati in base allo standard Ethernet o WLAN. Qualsiasi altro uso puo
rivelarsi pericoloso. La casa produttrice non risponde di danni cau-
sati da un uso diverso da quello previsto o da impostazioni sbagliate
dell'apparecchio.

» 1l modulo di comunicazione & predisposto esclusivamente per
I'uso professionale.

L'accesso al modulo di comunicazione non deve essere assoluta-
mente consentito tramite internet o altre reti pubbliche o non sicu-
re, né direttamente o indirettamente tramite invio automatico del
port.
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it - Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

Sicurezza tecnica

» Prima dell'installazione controllare che il modulo di comunicazione
non riporti danni visibili. Un modulo di comunicazione danneggiato
non puod essere installato o messo in funzione.

» Prima di installare il modulo di comunicazione confrontare assolu-
tamente i dati di allacciamento (tensione e frequenza) riportati sulla
targhetta dati del modulo con quelli della rete elettrica. Eventualmen-
te richiederli al personale elettricista qualificato.

» Un modulo di comunicazione difettoso non pud essere riparato.
Sostituire un modulo di comunicazione difettoso solo con un pezzo
di ricambio originale Miele.

» Accertarsi che il montaggio e la posa del cavo dati del modulo di
comunicazione siano eseguiti a regola d'arte.

» In caso di guasto il modulo di comunicazione & staccato dalla rete
elettrica, se:
- la spina dell'apparecchiatura Professional & staccata o

- l'interruttore o gli interruttori principali dell'impianto elettrico sono
disinseriti, oppure

- il fusibile o i fusibili dell'impianto elettrico generale sono comple-
tamente svitati o

- € saltato l'interruttore di sicurezza (interruttore Fl) o
- il modulo di comunicazione si trova al di fuori del vano di incasso
previsto.

Assicurarsi che il collegamento alla rete elettrica non venga ripristi-
nato.

Per montare o smontare il modulo di comunicazione staccare |'ap-
parecchiatura Professional dalla rete elettrica.
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it - Indicazioni per la sicurezza e avvertenze

Impiego corretto

» |l modulo di comunicazione & predisposto esclusivamente per il
funzionamento in ambienti asciutti all'interno di edifici.
Disponibilita

» La tecnologia di rete supportata dal modulo di comunicazione
Miele pu0 essere disturbata temporaneamente oppure completa-

mente. Per questo motivo non € garantita una disponibilita continua
delle funzioni offerte.

Leggere assolutamente le istruzioni d'uso della macchina Profes-
sional, in particolare le istruzioni di sicurezza e avvertenze.
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it - Installazione e uso

Inserire il modulo

m Staccare la macchina Professional
dalla tensione di rete.

m Inserire il modulo di comunicazione
nel vano predisposto nella macchina

Miele per il modulo di comunicazione.

m Premere leggermente il modulo di co-
municazione finché si aggancia nella
posizione finale.

Il modulo & pronto per il funzionamento.

m Riportare in funzione I'apparecchiatu-
ra Miele Professional.

Grazie al LED di controllo del modulo di
comunicazione & possibile verificare la
corretta installazione e lo stato.

Allacciamento elettrico

Il modulo di comunicazione viene ali-
mentato con tensione di rete tramite

I'apparecchiatura Miele Professional.
Un allacciamento supplementare alla
rete elettrica non & necessario.

L'interfaccia ethernet ricavata dal mo-
dulo di comunicazione corrisponde a
SELV (circuito di sicurezza) secondo EN
60950. Anche gli apparecchi esterni
collegati devono corrispondere a SELV.

Descrizione del modulo

@\K
i

(@ Tasto Reset

— Premere a lungo (5 s-9 s): reset
dei parametri del modulo alle im-
postazioni di serie e riavvio.

(@ LED di controllo

— Il LED non €& acceso: verificare la
posizione corretta del modulo nel
vano.

— Rosso fisso: il modulo non & con-
figurato.

— Giallo fisso: la rete & configurata
ma non & presente nessuna con-
nessione alla rete.

— Verde fisso: connessione alla rete
riuscita.

(3 Targhetta dati (applicata di lato)
(@ Cavo per dati
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it - Installazione e uso

Protezione e sicurezza dei dati

Non appena si attiva la funzione di con-
nessione in rete e si collega |'apparec-
chiatura a internet, i seguenti dati ven-
gono inviati al Cloud di Miele:

- numero di fabbricazione dell'appa-
recchio

- modello apparecchio e dotazione
tecnica

- stato dell'apparecchio

- informazioni sulla versione del soft-
ware dell'apparecchio

Questi dati dapprima non vengono as-
sociati a nessun utente specifico e
nemmeno memorizzati in modo perma-
nente. Solo quando si collega la mac-
china a un utente, i dati vengono salvati
in modo permanente e associati in mo-
do specifico. La trasmissione e I'elabo-
razione dei dati avviene secondo gli ele-
vati standard di Miele.

Impostazione di serie configu-
razione di rete

Tutte le impostazioni del modulo di co-
municazione o del modulo WLAN inte-
grato possono essere resettate alle im-
postazioni di serie. Resettare la configu-
razione di rete quando si smaltisce o si
vende |'apparecchiatura oppure quando
si mette in funzione una macchina usa-
ta. Solo in questo modo si garantisce
che tutti i dati personali vengano rimos-
si e il proprietario precedente non pos-
sa piu avere accesso all'apparecchio.
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Diritti d'autore e licenze

Per usare e gestire il modulo di comuni-
cazione, Miele utilizza software propri o
di terzi non soggetti ad una cosiddetta
condizione di licenza Open Source.
Questo software/queste componenti
software sono protetti dal punto di vista
dei diritti. Sono tutelati i poteri in capo a
Miele e a terzi derivanti dai diritti d'auto-
re.

Inoltre, il presente modulo di comunica-
zione contiene componenti di sistema
che vengono consegnati alle condizioni
di licenza previste da Open Source. E
possibile consultare i componenti Open
Source, i rispettivi avvisi di copyright, le
copie delle condizioni di licenza di volta
in volta in vigore nonché eventuali ulte-
riori informazioni localmente tramite IP
mediante un web browser (https://<indi-
rizzo ip>/Licenses). Le disposizioni in
materia di responsabilita e garanzia ivi
contenute delle condizioni di licenza
Open Source si intendono valide soltan-
to in rapporto ai titolari dei rispettivi di-
ritti.



it - Dati tecnici

Tensione di allacciamento

Potenza assorbita

Protezione

Lunghezza del cavo di alimentazione

Velocita di trasmissione

WLAN Banda di frequenza
WLAN Potenza max. di trasmissione

Marchi di controllo

Dichiarazione di conformita

v. targhetta dati

v. targhetta dati

v. targhetta dati

ca. 1,50 m

Ethernet 10/100 Mbit/s
WLAN 802.11 b/g/n
2400 MHz - 2483,5 MHz
< 100mW

v. targhetta dati

Miele dichiara che il modulo di comunicazione XKM 3200 WL PLT corrisponde alla

direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile ai seguenti in-

dirizzi internet:

- Prodotti, download, www.miele.it

- Service, richiedere informazioni, istruzioni d'uso, su www.miele.it/elettrodome-
stico/brochure-e-libretti-d-uso-385.htm mediante indicazione del nome prodotto

o del numero di fabbricazione
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nl - Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu

Verpakkingsmateriaal

De verpakking beschermt de communi-
catiemodule tegen transportschade.
Het verpakkingsmateriaal is uitgekozen
met het oog op een zo gering mogelijke
belasting van het milieu en de mogelijk-
heden voor recycling.

Door hergebruik van verpakkingsmateri-
aal wordt er op grondstoffen bespaard
en wordt er minder afval geproduceerd.
Uw vakhandelaar neemt de verpakking
terug.

Afdanken van het oude appa-
raat

Elektrische en elektronische apparaten
bevatten meestal waardevolle materia-
len. Ze bevatten ook stoffen, mengsels
en onderdelen die nodig zijn geweest
om de apparaten goed en veilig te laten
functioneren. Wanneer u uw oude ap-
paraat bij het gewone huisafval doet of
er niet goed mee omgaat, kunnen deze
stoffen schadelijk zijn voor de gezond-
heid en het milieu. Doe uw oude appa-
raat daarom nooit bij het gewone huis-
afval.

i

Lever het apparaat in bij een gemeente-
lijk inzameldepot voor elektrische en
elektronische apparatuur, bij uw vak-
handelaar of bij Miele. U bent wettelijk
zelf verantwoordelijk voor het wissen
van eventuele persoonlijke gegevens op
het af te danken apparaat. Het afge-
dankte apparaat moet buiten het bereik
van kinderen worden opgeslagen.
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nl - Veiligheidsinstructies en waarschuwingen

Deze Miele communicatiemodule voldoet aan de geldende veilig-
heidsvoorschriften. Onjuist gebruik kan echter persoonlijk letsel of
materiéle schade tot gevolg hebben.

Lees daarom de gebruiksaanwijzing aandachtig door, voordat u de
Miele communicatiemodule in gebruik neemt. Hierin vindt u be-
langrijke instructies met betrekking tot de inbouw, de veiligheid,
het gebruik en het onderhoud. Dat is veiliger voor uzelf en u voor-
komt schade aan het Miele apparaat.

In overeenstemming met de norm IEC 60335-1 adviseert Miele u
uitdrukkelijk om het hoofdstuk over de installatie van de Miele
communicatiemodule en de veiligheidsinstructies en waarschu-
wingen te lezen en op te volgen.

Wanneer de veiligheidsinstructies en waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan Miele niet aansprakelijk worden gesteld voor scha-
de die daarvan het gevolg is.

Bewaar de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en geef deze door aan
een eventuele volgende eigenaar.

Verantwoord gebruik

» De Miele communicatiemodule is uitsluitend bedoeld voor het ma-
ken van een gegevensverbinding tussen een communicatief Miele
Professional apparaat en een apparaat ter gegevensverwerking vol-
gens de Ethernet- of WiFi-standaard. leder ander gebruik kan ge-
vaarlijk zijn. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
schade die wordt veroorzaakt door gebruik voor andere doeleinden
dan hier aangegeven of door foutieve bediening.

» De communicatiemodule is uitsluitend bestemd voor gebruik bin-
nen bedrijven.

Het mag niet mogelijk zijn om via internet of andere openbare of
onveilige netwerken toegang te krijgen tot de communicatiemodu-
le, niet direct en ook niet indirect, bijv. via port forwarding.
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nl - Veiligheidsinstructies en waarschuwingen

Technische veiligheid

» Controleer de communicatiemodule voordat u deze installeert op
zichtbare schade aan de buitenkant. Een beschadigde communica-
tiemodule mag niet geinstalleerd en in gebruik genomen worden.

» Vergelijk, voordat u de communicatiemodule inbouwt, beslist de
aansluitgegevens (spanning en frequentie) op het typeplaatje van de
module met die van het apparaat. Vraag bij twijfel na bij een elektri-
cien.

» Een defecte communicatiemodule mag niet gerepareerd worden.
Vervang een defecte communicatiemodule enkel door een origineel
Miele reserveonderdeel.

» Zorg voor een correcte montage en plaatsing van de gegevenska-
bel van de communicatiemodule.

» In geval van een storing is de communicatiemodule alleen span-
ningsvrij als:

de stekker uit het professionele apparaat getrokken is of

de hoofdschakelaar van de huisinstallatie uitgeschakeld is of

de betreffende zekering van de huisinstallatie er helemaal uitge-
draaid is of

de aardlekschakelaar in werking getreden is of

de communicatiemodule zich buiten de daarvoor bestemde mon-
tageschacht bevindt.

Zorg ervoor dat het elektriciteitsnet niet weer kan worden inge-
schakeld, nadat het is uitgeschakeld.

Verbreek voor de montage of demontage van de communicatie-

module de verbinding tussen het professionele apparaat en het
elektriciteitsnet.
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nl - Veiligheidsinstructies en waarschuwingen

Veilig gebruik

» De communicatiemodule mag alleen in droge ruimtes binnen ge-
bouwen gebruikt worden.

Beschikbaarheid

» De door de Miele communicatiemodule ondersteunde netwerk-
technologie kan tijdelijk of volledig gestoord zijn. Daarom kan niet
worden gegarandeerd dat de aangeboden functies altijd beschikbaar

zZijn.

Neem beslist de gebruiksaanwijzing van het Miele Professional ap-
paraat in acht — met name de veiligheidsinstructies en waarschu-
wingen.
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nl - Installatie en gebruik

Module aanbrengen

m Maak het Miele Professional apparaat
spanningsvrij.

m Steek de communicatiemodule in de
daarvoor bestemde communicatie-
schacht van het Miele Professional
apparaat.

m Druk de communicatiemodule iets
aan, totdat deze in de eindpositie
vastklikt.

De module is klaar voor gebruik.

m Brengt het Miele Professional appa-
raat weer in functie.

Aan de hand van het controle LED-
lampje van de communicatiemodule
kunt u de correcte installatie en de sta-
tus controleren.

Elektrische aansluiting

De communicatiemodule wordt via het
Miele Professional apparaat van net-
spanning voorzien. Een extra aanslui-
ting op het elektriciteitsnet is niet nodig.

De uit de communicatiemodule komen-
de Ethernet-interface voldoet aan de
SELV-eisen (extra lage veiligheidsspan-
ning) volgens EN 60950. Aangesloten
externe apparaten moeten eveneens
aan de SELV-eisen voldoen.

Beschrijving van de module

o
/j

(D Reset-toets
— Lange bediening (5 s-9 s): reset-
ten van de moduleparameters
naar fabrieksinstellingen en op-
nieuw starten.

(2 Controle-LED

— LED brandt niet: controleer de
correcte positie van de module in
de moduleschacht.

— Rood statisch: de module is niet
geconfigureerd.

— Geel statisch: het netwerk is ge-
configureerd, maar er is geen ver-
binding met het netwerk.

— Groen statisch: de verbinding met
het netwerk is succesvol.

(® Typeplaatje (aan zijkant aange-
bracht)

(@ Datakabel
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nl - Installatie en gebruik

Gegevensbescherming en ge-
gevensveiligheid

Zodra u de netwerkfunctie hebt inge-
schakeld en uw apparaat met het in-
ternet is verbonden, stuurt uw apparaat
de volgende gegevens naar de Miele
Cloud:

- Serienummer van het apparaat

- Type apparaat en technische uitrus-
ting

- Status van het apparaat

- Informatie over de softwareversie van
uw apparaat

Deze gegevens worden in eerste instan-
tie niet toegewezen aan een specifieke
gebruiker en worden ook niet perma-
nent opgeslagen. Alleen wanneer u uw
apparaat aan een gebruiker koppelt,
wordt een permanente opslag van de
gegevens en een specifieke toewijzing
van de gegevens uitgevoerd. De gege-
vensoverdracht en -verwerking wordt
uitgevoerd volgens de hoge Miele vei-
ligheidsnorm.

Fabrieksinstellingen netwerk-
configuratie

Alle instellingen van de communicatie-
module of uw geintegreerde wifi-modu-
le kunnen naar de fabrieksinstellingen
worden gereset. Herstel de netwerk-
configuratie wanneer u uw apparaat af-
voert, verkoopt of een gebruikt appa-
raat gaat gebruiken. Alleen dan bent u
er zeker van dat u alle persoonlijke ge-
gevens heeft verwijderd en dat de vori-
ge eigenaar geen toegang meer heeft
tot uw apparaat.
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Auteursrechten en licenties

Voor de bediening en besturing van de
communicatiemodule gebruikt Miele ei-
gen software of software van derden
waarvoor geen open source licentie-
voorwaarde geldt. Deze software/soft-
warecomponenten zijn auteursrechtelijk
beschermd. De auteursrechten van
Miele en derden dienen in acht te wor-
den genomen.

Bovendien bevat deze communicatie-
module softwarecomponenten die on-
der open source licentievoorwaarden
worden doorgegeven. U kunt de ont-
vangen open source componenten en
de bijbehorende verwijzing naar au-
teursrecht, kopieén van de telkens toe-
passelijke licentievoorwaarden en even-
tueel overige informatie lokaal per IP via
een webbrowser (https://<ip adresse>/
Licenses) oproepen. De daar beschre-
ven aansprakelijkheids- en garantiere-
geling van de open source licentievoor-
waarden gelden slechts in verhouding
tot de betreffende rechtenhouders.



nl - Technische gegevens

Aansluitspanning zie typeplaatje
Aansluitwaarde Zie typeplaatje
Zekering zie typeplaatje

Lengte van de aansluitkabel ca. 1,50 m
Transfersnelheid Ethernet 10/100 Mbit/s

WiFi 802.11 b/g/n

WiFi frequentieband 2400 MHz-2483,5 MHz
WiFi maximaal zendvermogen <100 mW

Keurmerken zZie typeplaatje

Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart Miele, dat de communicatiemodule XKM 3200 WL PLT voldoet
aan richtlijn 2014/53/EU.

U kunt de volledige tekst van deze EU-conformiteitsverklaring op de volgende in-
ternetadressen vinden:

- www.miele.nl Downloads

- www.miele.nl/c/brochures-en-handleidingen-385.htm
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no - Aktivt miljovern

Retur og gjenvinning av
transportemballasjen

Forpakningen beskytter
kommunikasjonsmodulen mot
transportskader. Emballasjematerialene
er valgt med sikte pa miljgvennlighet og
avfallsbehandling og kan derfor gjenvin-
nes.

Gjenvinning av emballasjen til material-
kretslopet sparer rastoff og bidrar til
mindre avfall. Forhandleren tar vanligvis
forpakningen i retur.

Avhending av gamle produkter

Elektriske og elektroniske apparater
inneholder ofte verdifulle materialer. De
innholder imidlertid ogsé skadelige
stoffer, blandinger og deler, som har
veert ngdvendige for apparatets funk-
sjon og sikkerhet. | restavfallet eller ved
feil behandling, kan disse stoffene veere
helseskadelige og skade miljget. Kast
derfor aldri apparatene som restavfall.

i

Benytt i stedet de offisielle retur-
punktene for innlevering og gjenvinning
av slike apparater. Apparatene kan
leveres gratis til kommunale
gjenvinningsstasjoner, forhandlere av
tilsvarende produkter eller til Miele. Du
er selv juridisk ansvarlig for a slette per-
sonlige data som méatte befinne seg i de
gamle apparatene. Serg for at apparatet
oppbevares barnesikkert til det kjores
bort.
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no - Sikkerhetsregler og advarsler

Denne kommunikasjonsmodulen oppfyller de pabudte sikkerhets-
kravene. Bruk som ikke er forskriftsmessig, kan imidlertid fore til
skader pa personer og gjenstander.

Les bruksanvisningen ngye for du begynner a bruke Miele
kommunikasjonsmodul. Den gir viktige opplyshinger om innbyg-
ging, sikkerhet, bruk og vedlikehold. Da beskytter du deg mot
person- og materiellskade.

I henhold til standard IEC 60335-1 ber Miele uttrykkelig om at
kapittelet om installasjon av Miele kommunikasjonsmodul samt
sikkerhetshenvisninger og advarsler leses ngye og folges.

Miele kan ikke gjores ansvarlig for skader som skyldes at disse
henvisningene ikke blir fulgt.

Ta vare pa bruksanvisningen og gi den videre til en eventuell
senere eier.

Forskriftsmessig bruk

» Miele kommunikasjonsmodul brukes kun til opprettelse av en
dataforbindelse mellom en kommunikasjonskompatibel maskin fra
Miele Professional og en PC iht. grensesnitt- eller WiFi-standard.
Annen bruk kan innebaere fare. Produsenten er ikke ansvarlig for
skader som skyldes at modulen er brukt til noe annet enn det den er
bestemt for, eller feil betjening.

» Kommunikasjonsmodulen er kun beregnet for profesjonell bruk.

Tilgang til kommunikasjonsmodulen ma péa ingen mate gjores til-
gjengelig via internett eller andre offentlige eller usikre nettverk,
verken direkte eller indirekte f.eks. via portviderekobling.

Teknisk sikkerhet

» Kontroller at kommunikasjonsmodulen ikke har synlige ytre skader
for du installerer den. En skadet kommunikasjonsmodul skal ikke in-
stalleres eller tas i bruk.
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no - Sikkerhetsregler og advarsler

» For installasjon av kommunikasjonsmodulen ma du sammenligne
tilkoblingsdataene (spenning og frekvens) pa typeskiltet med data-
ene for stromnettet. Ta kontakt med elektrofagfolk hvis du er i tvil.

» En defekt kommunikasjonsmodul skal ikke repareres. Den defekte
kommunikasjonsmodulen ma kun byttes ut med en Miele originaldel.

» Montering av kommunikasjonsmodulen og legging av datakabelen
ma utferes av fagfolk.

» Ved feil er kommunikasjonsmodulen kun koblet fra stromnettet
nar:
- stopselet pa den profesjonelle maskinen er trukket ut, eller
- sikringen(e) i bygningsinstallasjonen er koblet ut, eller
- skrusikringen(e) i bygningsinstallasjonen er skrudd helt ut, eller
- hovedbryteren har lgst seg ut, eller
- kommunikasjonsmodulen befinner seg utenfor innbyggings-
sjakten.

Sorg for at stramnettet ikke kobler seg inn igjen etter utkobling.

Koble den profesjonelle maskinen fra stremnettet for
kommunikasjonsmodulen monteres eller demonteres.
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no - Sikkerhetsregler og advarsler

Forskriftsmessig bruk

» Kommunikasjonsmodulen er kun beregnet for innenders bruk i
rom som er tarre.

Tilgjengelighet

» Nettverksteknologien, som stgttes av Mieles kommunikasjons-
modul, kan til tider vaere delvis eller helt uten dekning. Derfor kan det
ikke garanteres at de tilbudte funksjonene alltid er tilgjengelige.

Les bruksanvisningen til Mieles profesjonelle maskin ngye, og vaer
spesielt oppmerksom pa sikkerhetsreglene og advarslene.
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no - Installasjon og bruk

Sette inn modulen Modellbeskrivelse
m Den profesjonelle Miele-maskinen ma

kobles fra stramforsyningen. @
m Sett kommunikasjonsmodulen i kom- o

munikasjonssjakten i den profe- l %

sjonelle Miele-maskinen. = ,—
(@

C

m Trykk kommunikasjonsmodulen for-
siktig inn til den fester seg i endeposi-
sjonen.

Modulen er Klar til drift.

m Gjor den profesjonelle Miele-
maskinen Klar til drift igjen.

Ved hjelp av kontroll-LED péa (@ Nullstillingstast
kommunikasjonsmodulen kan du kon- — Med et langt trykk (5 s-9 s): Tilba-

trollere statusen og at installasjonen er . :
kestiller modulparameteren til

korrekt. fabrikkinnstillingene og omstart.

Elektrotilkobling @ Kontroll-LED

— LED lyser ikke: Kontroller at
modulen sitter riktig i modulsjak-

Kommunikasjonsmodulen blir forsynt
med strom fra den profesjonelle Miele-

maskinen. En ekstra nettilkobling er ikke ten.
nodvendig. - Konstant red: Modulen er ikke
konfigurert.

Grensesnittet som er tilgjengelig via

kommunikasjonsmodulen, samsvarer
med SELV (lavspenningsdirektivet) iht.
EN 60950. Eksterne apparater som er

— Konstant gul: Nettverket er konfi-
gurert, men det er ingen forbind-
else til nettverket.

tilkoblet, m& ogsé vaere i samsvar med — Konstant grenn: Forbindelsen til
SELV. nettverket er vellykket.

(® Typeskilt (plassert pa siden)

@ Datakabel
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no - Installasjon og bruk

Personvern og datasikkerhet

S4 snart nettverksfunksjonen er akti-
vert, og du har koblet produktet til inter-
nett, sender ditt produkt fglgende data
til Miele Cloud:

- Produktets fabrikasjonsnummer
- Produkttype og teknisk utrustning
- Produktstatus

- Informasjon om ditt produkts pro-
gramvareversjon

| starten kan ikke disse dataene tilord-
nes en spesifikk bruker og de lagres
heller ikke permanent. Det er farst nar
du har koblet ditt produkt til en bruker,
at dataene lagres permanent og det
skjer en spesifikk tildeling av dataene.
Dataene overfgres og behandles i sam-
svar med Mieles hgye sikkerhets-
standard.

Nettverkskonfigurasjon
fabrikkinnstilling

Alle innstillinger i kommunikasjons-
modulen eller i din integrerte WiFi-mo-
dul kan tilbakestilles til fabrikk-
innstillinger. Tilbakestill nettverkskonfi-
gurasjonen nar du leverer produktet til
gjenvinning, selger det eller nar du tar i
bruk et brukt produkt. Kun slik sikrer du
at alle personlige data er fjernet og at
den forrige eieren ikke lenger har tilgang
til ditt produkt.
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Opphavsretter og lisenser

For betjening og styring av
kommunikasjonsmodulen bruker Miele
egen eller tredjeparts programvare, som
ikke faller inn under sakalte open sour-
ce-lisensvilkar. Denne/disse program-
varen/programvarekomponentene er
opphavsrettslig beskyttet. Miele og
tredjeparts opphavsretter skal respekte-
res.

Kommunikasjonsmodulen inneholder
dessuten programvarekomponenter,
som distribueres under open source-
lisensvilkar. Open source-kompo-
nentene sammen med tilhgrende merk-
nader om opphavsrett, kopier av de til
enhver tid gjeldende lisensvilkarene
samt eventuell ytterligere informasjon,
kan &pnes lokalt per IP via et nettgren-
sesnitt (https://<ip adresse>/Licenses).
Ansvars- og garantibestemmelsene for
open source-lisensvilkarene som vises
pa dette stedet, gjelder kun i forbind-
else med de respektive rettighetshaver-
ne.



no - Tekniske data

Tilkoblingsspenning se typeskiltet

Tilkoblingsverdi se typeskiltet

Sikring se typeskiltet

Lengde tilkoblingskabel ca. 1,50 m

Overfgringshastighet Nettverksgrensesnitt 10/100 Mbit/s
WIiFi 802.11 b/g/n

WiFi-frekvensband 2400 MHz - 2483,5 MHz

WiFi maksimal utgangseffekt < 100mW

Godkjenninger se typeskiltet

Samsvarserklaering

Miele erkleerer med dette at kommunikasjonsmodul XKM 3200 WL PLT samsvarer
med retningslinje 2014/53/EU.

Fullstendig tekst til EU-samsvarserklaering finner du under en av de folgende
internettadressene:

- Under produkter, nedlastinger, pa www.miele.no

- Under service, bruksanvisninger og min brosjyre pa www.miele.no/husholdning/
bruksanvisninger-og-min-brosjyre-385.htm ved & oppgi produktnavn eller fabri-
kasjonsnummer
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pt - O seu contributo para protecao do ambiente

Eliminacao da embalagem de
transporte

A embalagem protege o médulo de co-
municacdo de danos que possam ocor-
rer durante o transporte. Os materiais
da embalagem sao selecionados do
ponto de vista ecoldgico e em compati-
bilidade com o meio ambiente e, por is-
S0, sdo reciclaveis.

A devolugao da embalagem ao ciclo de
reciclagem contribui para a economia
de matérias-primas e para a reducao de
residuos. O seu agente autorizado acei-
ta a embalagem de volta.

Eliminacao do equipamento
em fim de vida util

Os equipamentos elétricos e eletréni-
cos contém diversos materiais valiosos.
Também contém determinadas subs-
tancias, misturas e componentes que
foram necessarios para o seu funciona-
mento e seguranca. No lixo doméstico,
bem como no caso de tratamento in-
correto, estes podem causar danos na
saude das pessoas e no meio ambien-
te. Por isso, ndo coloque o seu equipa-
mento em fim de vida util, em qualquer
circunstancia, no lixo doméstico.

i

Em vez disso, utilize os pontos oficiais
de entrega e reciclagem de equipamen-
tos elétricos e eletrénicos da sua junta
de freguesia, Agentes Miele ou da
Miele. A eliminac&o de eventuais dados
pessoais do equipamento em fim de vi-
da util € um processo, do ponto de vis-
ta legal, da sua responsabilidade. Man-
tenha o seu equipamento em fim de vi-
da util, até ser transportado, fora do al-
cance de criangas.
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pt - Instrucoes de seguranca e precaucoes

Este médulo de comunicacédo da Miele cumpre as normas de se-
guranga em vigor. A utilizacdo inadequada pode, contudo, resultar
em ferimentos para as pessoas e danos materiais.

Antes de colocar o médulo de comunicacao da Miele em funcio-
namento, leia atentamente as instrucdes de utilizacdo. Estas con-
tém informacdes importantes sobre a instalagdo, seguranca, utili-
zacao e manutencao. Desta forma, ndo sé se protege, como evita
danos no seu equipamento da Miele.

Conforme a norma CEI 60335-1, a Miele chama expressamente a
atencao para o facto de o capitulo para a instalacdo do médulo de
comunicacao da Miele, assim como as indicacdes de seguranga e
0s avisos deverem ser obrigatoriamente lidos e cumpridos.

A Miele ndo pode ser responsabilizada por danos que sejam cau-
sados no seguimento da inobservancia destas instrucoes.

Guarde as instrucdes de utilizagdo e entregue-as a um eventual
futuro proprietario.

Utilizacao adequada

» O moédulo de comunicacdo da Miele destina-se exclusivamente
ao estabelecimento de uma ligacao de dados entre um equipamento
profissional da Miele com fungcdo de comunicacdo e um equipamen-
to de processamento de dados de acordo com o padrao Ethernet ou
Wi-Fi. A utilizacdo para outras finalidades podera ser perigosa. O fa-
bricante ndo assume qualquer responsabilidade por danos causa-
dos devido a utilizacdo abusiva ou operacao incorreta do equipa-
mento.

» O mddulo de comunicacao destina-se exclusivamente a utilizacdo
profissional.

O acesso ao modulo de comunicagao néo deve, em caso algum,
ser disponibilizado através da Internet ou outra rede publica ou
sem seguranga, nem direta ou indiretamente, p. ex., através de um
redireccionamento de porta.
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pt - Instrucoes de seguranca e precaucoes

Seguranca técnica

» Verifiqgue se 0 modulo de comunicagéo apresenta danos visiveis
externos antes da instalagcdo. Um modulo de comunicagao danifica-
do nao deve ser instalado nem colocado em funcionamento.

» Antes de instalar o médulo de comunicagéo compare imperativa-
mente os dados de ligacao (tenséo e frequéncia) mencionados na
placa de carateristicas com os da rede elétrica. Em caso de duvida,
consulte um eletricista qualificado.

» Um médulo de comunicagdo andémalo ndo deve reparado. Substi-
tua um moddulo de comunicacdao andmalo apenas por uma peca de
substituicao original da Miele.

» Garante uma montagem e instalagdo adequadas do cabo de da-
dos do mdédulo de comunicagéo.

» Em caso de falha, o moédulo de comunicacio so esta desligado
da corrente elétrica quando:

- aficha de ligacéo a corrente do equipamento profissional estiver
desligada da tomada ou

os fusiveis da instalagado elétrica do edificio estiverem desligados
ou

o fusivel roscado da instalacéo elétrica do edificio estiver comple-
tamente desenroscado ou

o disjuntor diferencial tiver disparado ou

0 modulo de comunicacgao se situar fora do compartimento de
instalag&o previsto.

Tome as precaucdes necessarias para evitar a reativacao da cor-
rente elétrica apds a desativacao.

Antes da montagem ou desmontagem do modulo de comunica-
cao desligue o equipamento profissional da rede elétrica.
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pt - Instrucoes de seguranca e precaucoes

Utilizacao adequada

» O mddulo de comunicacao destina-se exclusivamente a operacio
em espacos secos dentro de edificios.

Disponibilidade

» A tecnologia de rede suportada pelo modulo de comunicacéo da
Miele pode registar perturbacdes de modo temporario ou integral.
Por esta razao, podera nao ser assegurada a disponibilidade perma-
nente das fungdes colocadas a disposicao.

Leia atentamente as instrucdes de utilizacdo do equipamento pro-
fissional da Miele, em particular as indicacdes de seguranca e 0s
avisos ai presentes.
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pt - Instalacao e utilizacao

Encaixar o moédulo

m Desligue o equipamento profissional
da Miele da tensao de rede.

m Insira o médulo de comunicagéo na
entrada para comunicacéao prevista
para o efeito do equipamento profis-
sional da Miele.

m Pressione ligeiramente o médulo de
comunicacao até este encaixar na
respetiva posicéao final.

O médulo esta pronto a funcionar.

m Coloque o equipamento profissional
da Miele de novo no estado opera-
cional.

Com base no LED de controlo do mé-
dulo de comunicagao pode verificar a
instalac&o correta e o estado.

Ligacao elétrica

O mddulo de comunicagéo é fornecido
com tensao de rede através do equipa-
mento profissional da Miele. Nao é ne-

cessdria uma alimentagdo elétrica adi-

cional.

A interface Ethernet proveniente do mo-
dulo de comunicagéo esta em confor-
midade com o SELV (sistema de extra
baixa tensao) de acordo com a

EN 60950. Os aparelhos externos liga-
dos devem igualmente estar em confor-
midade com o SELV.

Descricao do médulo

—

(» Botao de Reset

— Premir prolongadamente (5 s-9 s):
reposicdo dos parametros do mo-
dulo para as regulacdes de fabrica
e reinicializagao.

(2 LED de controlo

— O LED néo acende: verifique a po-
sicdo correta do modulo no com-
partimento do modulo.

— Vermelho estatico: o médulo ndo
esta configurado.

— Amarelo estético: a rede esté con-
figurada, mas nao existe ligacédo a
rede.

— Verde estatico: ligacado a rede
bem-sucedida.

(® Placa de carateristicas (colocada
na lateral)

(@ Cabo de dados
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pt - Instalacao e utilizacao

Protecao e seguranca de da-
dos

Desde que ative a fungéo de ligagédo
em rede e conecte o seu aparelho a in-
ternet, este envia os seguintes dados
para a Miele Cloud:

- Numero de fabrico do aparelho

- Tipo de aparelho e equipamento téc-
nico

- Estado do aparelho

- Informagdes sobre o estado do sof-
tware do seu aparelho

Inicialmente, estes dados nao sado atri-
buidos a nenhum utilizador em especifi-
co nem armazenados de modo persis-
tente. S6 quando associa o seu apare-
Iho a um utilizador é que ocorre um ar-
mazenamento persistente dos dados e
uma atribuicdo especifica dos mesmos.
A transferéncia e tratamento de dados
ocorre de acordo com os elevados pa-
drdes de seguranca da Miele.

Configuracao de fabrica da re-
de

Pode repor todas as regulacdes do mé-
dulo de comunicagao ou do seu médu-
lo Wi-Fi integrado nas regulagdes de fa-
brica. Reponha a configuracdo de rede
se eliminar o seu aparelho, se o vender
ou se colocar em funcionamento um
aparelho usado. S6 assim fica garanti-
do que removeu todos os dados pes-
soais e que o proprietario anterior ja
nao consegue aceder ao seu aparelho.
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Direitos de autor e licencas

Para operar e controlar o médulo de co-
municacéao, a Miele utiliza softwares
proprios ou de terceiros, que nao estao
sujeitos a chamada condicao de licenca
de Open Source. Estes softwares/com-
ponentes de software estdo protegidos
por direitos de autor. Os direitos de au-
tor da Miele e de terceiros devem ser
respeitados.

Além disso, estao incluidos no presente
modulo de comunicagdo componentes
de software que sdo transmitidos sob
condicdes de licenca Open Source. Po-
de consultar os componentes Open
Source incluidos, juntamente com as
declaracdes de direitos de autor corres-
pondentes, cépias das respetivas con-
dicdes de licenga aplicaveis bem como,
se necessario, outras informacdes lo-
calmente via IP, através de um navega-
dor web (https://<ip adresse>/Licen-
ses). Os regulamentos referentes a res-
ponsabilidade e garantia ai indicados
das condicdes de licenca de Open
Source aplicam-se apenas aos respeti-
vos detentores de direitos.



pt - Dados técnicos

Tensao de ligacao ver a placa de carateristicas

Poténcia de ligacao ver a placa de carateristicas

Fusiveis ver a placa de carateristicas

Comprimento do cabo elétrico aprox. 1,50 m

Velocidade de transmissao Ethernet 10/100 Mbit/s
Wi-Fi 802.11 b/g/n

Banda de frequéncia da Wi-Fi 2400 MHz - 2483,5 MHz

Poténcia maxima de transmissao por <100 mW

Wi-Fi

Certificados atribuidos ver a placa de carateristicas

Declaracao de Conformidade

A Miele declara que o0 moédulo de comunicacao XKM 3200 WL PLT esta em con-
formidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da Declaracédo de Conformidade UE esta disponivel num dos se-
guintes URLs:

- Produtos, Download, em www.miele.pt

- Assisténcia técnica, pedidos de informagdes, manuais de utilizagédo, em https://
www.miele.pt/professional/formulario-de-contacto-385.htm através do nome do
produto ou do numero de fabrico
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ru - Baw BKnag B oxpaHy oKpy»xatowiei cpeabl

YTunusauyus TpaHCNopTHOMN
yNaKoBKM

YnakoBka 3allyLaeT KOMMYHUKaLNOH-
HbIl MOAY/b OT NOBPEXAEHUN

npv TpaHcnopTuposke. Matepuansl,
ncnonb3yemMble Npu N3roToBMEHUN yna-
KOBKM, 6€30MacHbl A/151 OKpY>KatoLLei
cpenpl 1 nognexar nepepadoTke.

BosBpalyeHne ynakoBku onga eé BTo-
PUYHO NepepaboTKn NPUBOANT K 9KO-
HOMUW CbIPbS Y YMEHBLLEHWIO KO-
YecTBa OTXOHOB. [TpocUM NO BO3MOXX-
HOCTW CAaTh YNaKoBKY B MyHKT Npréma
BTOPCbIPbS.

YTunusauyus npubopa

ONEKTPUYECKIME 1N INEKTPOHHbIE NPUGO-
pbl MOFYT cofiep>kaTb LieHHble MaTepu-
anbl. B nx cocTtaB BXogAT onpenenén-
Hble BELLIECTBa, CrJiaBbl 1 KOMIMOHEHTHI,
HeobxoguMble Ans paboTbl 1 6e3onac-
HoCTMK npubopos. Npu nonagaHnn

B ObITOBOW MyCOP, a TakxXe Npu HeHaf-
nexatlem obpatleHMn OHU MOTyT Npu-
YNHWTb BPe[ 340POBbLI0 IIOAEN 1 OKPY-
xarowen cpege. B cBA3un ¢ aTum HUKor-
Oa He BblbpacbIBanTe OTCNY>KUBLUWIA
nproop BMECTE C ObITOBLIM MYCOPOM.

H

B kayecTBe ansrepHaTBbl UCMONB3YiA-
Te ouymansHble, 060pyaOBaHHbIE Me-
cTa cbopa, a TakxKe NyHKTbl Npruéma

N yTUAM3aunMn SNMEKTPUYECKNX N 3NIEKT-
POHHbIX MPMOOPOB B BalleM HacenéH-
HOM MyHKTe, Y gunepa uaM KoMnaHum
Miele. o 3akOHY Bbl HECETE NOSIHYO
OTBETCTBEHHOCTb 3a yAaneHne Bcex
nepcoHasnbHbIX AaHHbIX HA YTUAN3NpYe-
MOM npubope. [Jo MOMeHTa oTrnpaene-
HUS Ha YTUAN3aunio XpaHuTe oTchy-
XKMBLUMIA NPU60Op B HEAOCTYMHOM

Ons neten MecTe.
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ru - YKasaHus no 6e3onacHoCcTu n npeaynpexaeHus

OTOT KOMMYHUKALMOHHBIN Mofysb Miele cooTBeTCTBYET HOpMam
TeXHMYecKon 6e3onacHocTn. TeM He MeHee ero HeHagnexatlee
NCMNONb30BaHNe MOXXET NPUBECTM K TpaBMam nofib3oBaTtenien un
MaTepuanbHoMy yLiepoy.

Mpexxge Yem HavaTb SKCNyaTnpoBaTb MOAYSb, BHAMATENBHO
npoyuTanTe SaHHYIO MHCTPYKLUMIO Mo akcnnyaTaumn. B Hel copep-
»KaTCs BaXKHble yKa3aHusi Mo MOHTaXy, TEXHUKE 6e30MacHoCTH,
aKcnnyaraunm n Texobcny>xmsaHnio. Tem cambiM Bbl 06e3onacurte
cebs N npegoTBpaTnTe NoBpexaeHns npnoéopa Miele.

B cooteetcTBUM co cTaHaapTom IEC 60335-1 komnaHusa Miele Ha-
CTOATENIbHO PEKOMEHAYET O3HAKOMUTLCS C rnaBon 06 yCTaHOBKe
KOMMYHUKaLMOHHOIO MOAYNA 1 cnefosaTth yKasaHusaM 1 npeay-
npexxgeHnam no 6e3onacHoOCTI.

KomnaHuna Miele He HECET OTBETCTBEHHOCTIN 3a NOBPEXOEHNS, Bbl-
3BaHHble HECOONIOAEHNEM LAHHbIX YKa3aHUin 1 peKOMeHZALNIA.

CoxpaHunTe 3Ty UHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaumm 1 No BO3MOXXHOCTU
nepeparite eé cnenytoLlemy BnagensLy npuéopa.

Hapnexauwee ncnonb3oBaHue

» KoMMyHUKauMoHHbI Mogynb Miele ncrnonbayetcs NCKNoYMTENbHO
[ONs1 YCTaHOBMEHNSA COeQUHEHNs B LieNsxX nepeaayun gaHHbIX oT npu-
6opa Miele Professional ¢ BO3MOXXHOCTbIO O6MeHa faHHbIMU K YC-
TPONCTBY 06paboTKM AaHHbIX Yepel Ethernet nnu ctaHpgapTHyto ceTb
WLAN. cnonb3oBaHue npubopa B gpyrux Lensx MoXeT OblTb onac-
HbIM. [MponssBoguTenb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 32 BO3MOXXHbIE
NOBPEXOEHNS, MPUYMHON KOTOPbIX ABMNSETCA HEHAaAeXallee uc-
Nnosib30BaHne N HenpasuibHas aKcnyaraums npubéopa.

» KOMMYHUKaLVOHHbI MOAY/b UCMOMb3YETCs UCKMHYUTENBHO
B NPOECCUOHASTbHbBIX LIENSIX.
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ru - YKazaHusi no 6e30nacHOCTU 1 npeaynpeXxaeHus

JoCTyn K KOMMYHUKaLMOHHOMY MOLYSO HE AOSMKEH OCYLLECT-
BNATbCA Yeped VIHTepHET unu gpyrue oobLenocTynHble nnm Hebes-
onacHble CETU, HANPSMYIO UM KOCBEHHO, Hanpumep, nocpen-
CTBOM nepeafgpecauum noptos!

TexHU4yeckasa 6e3onacHoOCTb

» Mepen yCTaHOBKOWN MPOBEPLTE KOMMYHUKALMOHHbIN MOAy/b Ha
BUAMMbIE BHELLHNE NOBPEXAeHNs. 3anpeLleHo yCTaHaBmMBaThb U
BBOOUTb B 3KCMyaTaLuio NOBPEXAEHHbBI KOMMYHUKaLWNOHHbIA MO-

aynb.

» lMepen yCTaHOBKO KOMMYHWKALMIOHHOMO MOAyss 06si3aTenbHO
CpaBHWTE NapamMeTpbl NOAKMIOYEHNS (HanNpPs>XKeHNe 1 YacToTy) Ha Tu-
NoBOW Tabnuyke C NapamMeTpamm aneKTpoceTn. B cnyyae coOMHeHUI
obpaTutechb K KBanmpuumMpoBaHHOMY 3MIEKTPUKY.

» HeucnpasHblii KOMMYHVKALIOHHbI MOAY/b PEMOHTY He nogne-
XUT. [na 3aMeHbl HeUCNPaBHOro MoAy s UCNOMb3YNTe TONbKO Opu-
rMHanbHbIN Moaynb Miele.

» Y6eauTech, 4To Kabesb nepenaqn AaHHbIX KOMMYHUKALMOHHOIO
MOAYNS NPaBUSIbHO YCTAHOBIEH U MPOSTOXKEH.

» B cny4ae HencripaBHOCTHU KOMMyHVIKaLLI/IOHHbII7I MoAyJib CHNTAETCA
OTKJTIOYEHHbIM OT ANEKTPOCETN TOJIbKO B TOM CJlyHae, eClin.

ceTeBas BUka nNpodeccnoHanbHoro npnbéopa BbiHyTa U3 CETH,
nnn

- OTKJ/IIOMEH NMpenoxpaHuTeslb B CUCTEME 3NIEKTPONPOBOAKM 3aa-
HUS, Unn

- MOJSIHOCTLIO BbIBEPHYT Pe3b00BOI NpeqoxXpaHnTeNb B CUCTEME
3NEKTPONPOBOAKM 3AaHUS, UMK

- cpaboTtan BbiK/o4aTeNb ONs 3aWnTbl OT TOKOB yTeyku (Y30), nnm

- KOMMyHMKaLLMOHHbIVI MOAYJb HaXoOgunTCA 3a rnpefenamMmm mecta
MOHTa>ka.
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ru - YKasaHus no 6e3onacHoCcTu n npeaynpexaeHus

Mocne OTKMIOYEHNS! NEKTPONUTaAHUS CrneayeT 06ecneynTb 3aLumTy
3NEKTPOCETN OT MOBTOPHOIO BKJIOYEHUS.

Mepen MOHTaXKOM/AEMOHTaXXOM KOMMYHUKALMOHHOMO MOAYNs OT-
KNoYnTe NpodeccroHanbHbI NPUGOP OT ANEKTPOCETU.

I'Ipanm bHad IKcnjyaTtauus

» KOMMYHUKaLOHHBIV MOAYSb NpeaHasHa4yeH NCKMoUNTeNnbHO
ANS1 ICMONBb30BaHUS B CYXNX MOMELLLEHUSIX BHYTPU 34aHUIA.

AocTynHoCTb

» TexHonorus ceTu, noaaep>xmBaemMas KOMMYHVKALWVOHHbIM Mofy-
nem, MOXET rnoaBepraTbCsi BPEMEHHbIM UM MOCTOSIHHBIM MOMEXam 1
He paboTaTb. 1o 3Tol NpuYMHe NOCTOsIHHAA AOCTYNHOCTL Npeasara-
eMblIX (DYHKLMIA HE MOXXET rapaHTMpOBaTbCS.

O6s3aTenbHO cobnoganTe NHCTPYKLMIO MO aKcnyaTaumm nprobo-
pa Miele Professional, B HaCTHOCTW, NONOXXEHUS MO TEXHNKE 6e30-
MacHOCTU 1 NMPeayrnpexneHust.
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ru - YctaHoBKa " uUcnosb3oBaHue

YctaHoBKa mopaynsi

m OTkntoumTe npubop Miele
Professional ot anekTpu4eckoin cetu.

m BcTaBbTe KOMMYHMKaLNOHHbIA MO-
Oynb B NPenyCMOTPEHHbIE KOMMYHN-
KaLMOHHbI CNOT Ha YCTPOIWCTBE
Miele Professional.

m Cnerka HaXXM1Te Ha KOMMYHMKaL-
OHHbI MOLYIb, MOKa OH He 3acurKcu-
PYETCSt B KOHEYHOW MO3ULNN.

MO,EI,yJ'Ib rOTOB K 3KCnnyaTaunn.

m BepHuTe npnbop Miele Professional
B paboyee COCTOsIHUE.

Bbl MOXXeTe ncnonb3oBaTb KOHTPOIb-
HbI cBeTognon KOMMYyHUKauMoHHOIo
Moayna ona npoBepkn npaBuJibHOCTA
YCTaHOBKN N NHONKaLMN COCTOAHNA.

AnekTpunyeckoe nogkoveHue

Hanpsi>keHne K KOMMYHUKaLMOHHOMY
MoZynto nodaétcs HernoCpPenCcTBEHHO
yepes npuodop Miele Professional. [Jo-
MOoNHUTENIbHOE NoaKto4YeHne K ceTu
He TpebyeTcs.

WHTepdelic Ethernet, npepoctasnen-
HbI B pacrnopsi>XeHne KOMMYHUKaLMOH-
HbIM Mofynem, cooTBeTcTByeT SELV
(MOHM>XEHHOE Hanps>XeHne) CornmacHo
EN 60950. Nogknto4YéHHble BHELLHNE
Npu6opbI TaKXXe AOMKHbI COOTBETCTBO-
BaTb SELV.

OnucaHune mopyns

|
\
\
\
\
| =
l%
—

\

—

(» KHonka c6poca

— OnutenbHoe HaxkaTue (5-9 c):
c6poc napamMeTpoB Moayns
[0 3aBOACKNX HAaCTPOEK 1 Mne-
pesanyck.

(2) KOHTpOnbHbI cBETOAMONA

- CseToguop He ropuT: NpoBepkLTe
NpPaBUIbHOCTb MOMOXEHWs Moy~

4 B Cnote.

— CBeT KpacHbIil NOCTOSAHHbIN: MO-

LyNb He HAaCTPOEH.

— CBeT XenTbll MOCTOSAHHbIN: CETb
HaCTPOEHa, HO K HEN HET MOLKJIO-

YeHuA.

— CBeT 3eeHblil MOCTOSAHHbIN:
yCreLHoe NoaKto4YeHne K CeTu.

(3 Tunosas Tabnuuka (HaxoauTcs
CcOOKY)

(» Kab6enb ans nepepayn AaHHbIX
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ru - YctaHoBKa 1 uUcnosb3oBaHue

3awumTta u 6e3onacHoOCTb AaH-
HbIX

lMocne akTBaumm CETU N COEQUHEHUS
npuoéopa ¢ iHtepHeTom npubop oT-
npaenset cnyxo6e Miele Cloud cnepyto-
e AaHHblE:

- 3aBOACKOI HoMep Npubopa,

- MOofenb npl/l6opa N TEXHN4YEeCKOoe OC-
HaljeHwne,

- cTaTtyc npubopa,

- MHopmMaLmsi 0 NPorpaMmMHOM obec-
neyeHun npubopa.

OTn faHHble BHavane He NpuycBanBaroT-
cs onpefenéHHomMy nosib3oBaTento un
He COXPaHSOTCA Ha ONTENbHOE Bpe-
Msi. TofIbKO B TOM Ciny4yae, ecnv Bbl CBSI-
3blBaeTe NprbOop C ONpeaenEHHbIM
nonb3oBaTeneM, AaHHble COXPaHAITCS
Ha ANUTeNIbHOE BPeMs 1 NpucBanBatoT-
cs nonb3oBaTtento. NepeHoc n obpa-
60TKa AaHHbIX MPON3BOJSATCS B COOT-
BETCTBUM C BbICOKMMU CTaHAapTamMum
6esonacHocTu Miele.

KoHdurypauuns cetun, 3asoa-
CKasi HacTpomnka

Bbl MOXKeTe cOpocuTb JO 3aBOACKNX
BCE HaCTPOWKN KOMMYHUKALNOHHOIO
MOLYS1S UM BCTPOEHHOIO MOAyNs
WLAN. C6pockTe KOHUrypauuo cetu
B Cnyyae yTuamsaumm unm npogaxmn
npnoéopa, a TakXxe Npu BBOLE B 3KCI-
JlyaTaumio NCrnosib30BaBLLErocs paHee
npuoéopa. TonbKo yKasaHHbI Crnocod
obecneymnT yganeHve NYHbIX JaHHbIX U
GNOKMPOBKY AoCTyna K nprubopy and
ObIBLLIErO BagenbsLa.
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ABTOpCKME NpaBa 1 NULEH3NN

[ns obcnyXnsaHusa 1 ynpaeneHnss KoM-
MYHMKaLMNOHHBLIM MOAYeM KOMMaHus
Miele ncnonbsyetr co6CTBEHHOE UK
CTOPOHHEE NMPOrpaMmHoe obecrneyeHve
(MO), koTopoe He nognagaeT nopg, oen-
CTBME YCINOBWI TaK Ha3bIBAEMOW CBO-
60QHON NMUEH3MK. DTN NporpamMmbl/
KoMnoHeHTbI 10 3ainileHbl aB-
TOPCKUM npasom. Heobxogumo cobto-
JaTb aBTopCcKue npasa komnaHum Miele
N TPETBbEN CTOPOHBI.

Kpowme Toro, B LJaHHOM KOMMYHMKaL-
OHHOM MOfyJie COOepP>XXaTCcs KOMMOHEH-
Tbl NPOrPaMMHOIro 06ecneyeHnsi, KOTo-
pble NPeAoCTaBMAOTCS HA YCNOBUSAX
cBoboHol nuueHsunn. Vimetrowmecs
KOMMOHEeHTbI oTKpbIToro N0 BMecTe

C OTHOCSILLMMUCS K HUM CBEAEHUSMMN
06 aBTOPCKMX NpaBax, KoNnamMm cooT-
BETCTBYIOLLMX OEACTBYOLLMX JINLEH3NI,
a TaKk>Xke Npu Heo6XoaNUMOCTU JOMNOSTHU-
TeNbHY NHHOPMAaLMIO Bbl MOXETE 3a-
npocuTb nokanbHo no IP-agpecy

B 6pay3sepe (https://<ip adresse>/
Licenses). 13n0>XeHHble B YCOBMSIX
npenocTaBfieHnst CBOOOAHON NNLEH3UN
NosIoXKeHMs1 06 OTBETCTBEHHOCTU 1 ra-
PaHTUNHBIX 06A3aTeNbCTBax AENCTBYIOT
TONBbKO B OTHOLLEHNN COOTBETCTBY-
IOLLMX NpaBoobnagarenen.



ru - TexHn4Yeckne xapakTepucTuKu

CeTeBoe Hanpsh>keHne CM. TUMOBYIO TabNYKy

O6wasa notTpebnsiemasi MOLLHOCTb CM. TUMNOBYIO TabANYKY

3awmTa npegoxpaHmTenem CM. TUMOBYIO TABINYKY

OnuHa ceteBoro kabens oK. 1,50 m

CkopocTb nepegayn gaHHbIX Ethernet 10/100 M6uT/c
WLAN 802.11 b/g/n

OnanasoH yactotr WLAN 2400-2483,5 Ml

MakcumansHas nsnyvaemas molHocte < 100 mBT

WLAN

HopmatmBHas Mmapknposka CM. TUMOBYO TabnnyKy

3asiBsieHne o COOTBeTCTBUU

HacToswmm komnanus Miele 3asBnsieT, YTO KOMMYHUKALMOHHBIN MOAYMb
XKM 3200 WL PLT cootBetcTBYeT gupektuBe 2014/53/EC.

MonHbIA TEKCT 3asBNeHMs O COOTBETCTBUUN TpeboBaHmAM EC MOXXHO HaliTn Ha og-
HOM 13 CneayoLmMx CanToB:

- [MpoaykThbl, 3arpyska, Ha cante www.miele.de

- Cepsuic, 3anpoc nHgopmMaumm, MHCTPYKLMI Mo 3KCnyaTaummn Ha canTe
www.miele.de/haushalt/informationsanforderung-385.htm ¢ ykazaHnem HasBa-
HUSA Nprbopa 1y 3aBofCcKOro Homepa.

p,OKyMeHTbI cooTBeTCTBuUA

Heknapauus o cootsetcTBun EASC RU [-DE.PA01.B.28597/21 ¢ 02.09.2021 no
01.09.2026

CootBeTcTBYET TPEbOBaHNSAM TEXHNYECKMX pernaMmeHToB TamoxkeHHoro Coto3a (a
B HacTosiLLee Bpems - EBpa3minckoro akoHoMmnyeckoro coto3a EASC)

TP TC 004/2011 "O 6e30nacHOCTM HN3KOBONLTHOro o6opynoBaHus"

TP TC 020/2011 "OnekTpomarHuTHasi COBMECTMMOCTb TEXHUYECKUX cpeacTs”
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sl - Vas prispevek k varovanju okolja

Odstranjevanje embalaze

Embalaza $¢iti komunikacijski modul
pred poskodbami med transportom.
Embalazni materiali so skrbno izbrani
glede na ekolosko sprejemljivost in
tehnike odstranjevanja, zato jih je
mogoce reciklirati.

Z vraCanjem embalaze v obtok
materialov poskrbite za prihranek
surovin in zmanjSanje koli¢ine
odpadkov. Embalazo lahko vrnete

prodajalcu, pri katerem ste kupili aparat.

Odstranjevanje starega
aparata

Elektri¢na in elektronska oprema
pogosto vsebuje Se uporabne materiale.
Vsebuje tudi dolocene snovi, zmesi in
sestavne dele, ki so potrebni za njeno
delovanje in varnost. Vse navedeno pa
lahko v navadnih gospodinjskih
odpadkih ali ob nepravilnem ravnanju
predstavlja nevarnost za zdravije ljudi in
za okolje. Svojega starega aparata zato
ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

b

Namesto tega poskrbite za odvoz v
uradne lokalne centre za zbiranje in
prevzem elektri¢ne in elektronske
opreme, kjer bodo poskrbeli za
morebitno reciklaZo, ali pa aparat
odpeljite k svojemu trgovcu oziroma na
podjetje Miele. Za izbris morebitnih
osebnih podatkov, shranjenih v aparatu,
ki ga boste odstranili, ste po zakonu
odgovorni sami. Prosimo vas, da do
odvoza starega aparata poskrbite za
varnost otrok.
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sl - Varnostna navodila in opozorila

Ta komunikacijski modul Miele ustreza veljavnim varnostnim
predpisom. Kljub temu pa lahko nepravilna uporaba privede do
poskodb oseb in materialne Skode.

Pred prvo uporabo Mielejevega komunikacijskega modula pozorno
in v celoti preberite navodila za uporabo. V njih boste nasli
pomembne napotke za vgradnjo, varnost, uporabo in vzdrzevanje.
Tako se boste zascitili pred poskodbami in preprecili Skodo na
svojem aparatu Miele.

Skladno s standardom IEC 60335-1 Miele izrecno opozarja, da je
treba obvezno prebrati in upostevati poglavje o inStalaciji
Mielejevega komunikacijskega modula ter varnostna navodila in
opozorila.

Miele ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki je posledica
neupostevanja teh navodil.

Navodila za uporabo shranite in jih predajte morebitnemu
naslednjemu lastniku.

Uporaba v skladu s predpisi

» Mielejev komunikacijski modul je namenjen izkljuéno za
vzpostavljanje podatkovne povezave med profesionalnim strojem
Miele, ki ima moznost komunikacije, in napravo za obdelavo
podatkov po standardu Ethernet ali WLAN. Drugi nameni uporabe so
lahko nevarni. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki je posledica
nepravilne uporabe ali napac¢nega upravljanja.

» Komunikacijski modul je predviden samo za profesionalno
uporabo.

Dostop do komunikacijskega modula ne sme biti v nobenem
primeru mogoc prek interneta ali drugih javnih ali nezascitenih
omrezij, bodisi neposredno bodisi posredno, npr. s posredovanjem
vrat.
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sl - Varnostna navodila in opozorila

Tehni¢na varnost

» Pred namestitvijo komunikacijskega modula preverite, da na njem
ni vidnih poskodb. Poskodovanega komunikacijskega modula ne
smete namestiti in zagnati.

» Pred namestitvijo komunikacijskega modula obvezno primerjajte
priklju¢ne podatke (napetost in frekvenco), ki so navedeni na napisni
plosdici, s podatki elektrinega omrezja. Ce ste v dvomih, se
posvetuijte z elektricarjem.

» Pokvarjenega komunikacijskega modula ni mogo&e popraviti. Ce
je komunikacijski modul pokvarjen, ga zamenjajte z originalnim
nadomestnim delom Miele.

» Poskrbite za strokovno montazo in polaganje podatkovnega kabla
komunikacijskega modula.

» V primeru napake je komunikacijski modul lo¢en od elektriénega
omrezja samo, Ce:

je omrezni vti€ profesionalnega stroja izvleCen iz vti€nice ali

je varovalka hisne inStalacije izklopljena ali

je taljiva varovalka hisne instalacije povsem odvita ali

se je sprozilo zascitno stikalo za okvarni tok (Fl-stikalo) ali

je komunikacijski modul zunaj predvidene vgradne reze.

Po izklopu elektricno omrezje zavarujte pred ponovnim vklopom.

Pred vgradnjo ali odstranitvijo komunikacijskega modula
profesionalni stroj lo€ite od elektricnega omrezja.
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sl - Varnostna navodila in opozorila

Pravilna uporaba

» Komunikacijski modul je predviden izklju¢no za delovanje v suhih
prostorih znotraj zgradb.

Razpolozljivost

» Omrezna tehnologija, ki jo podpira Mielejev komunikacijski modul,
je lahko za€asno ali v celoti motena. Zato ne more biti zagotovljena
stalna razpolozljivost ponujenih funkcij.

Obvezno upostevajte tudi navodila za uporabo profesionalnega
stroja Miele, zlasti del z varnostnimi navodili in opozorili.

102



sl - Namestitev in uporaba

Vstavitev modula

m Profesionalni stroj Miele locite od
omrezne napetosti.

m Komunikacijski modul vstavite v za to
predvideno komunikacijsko rezo v
Mielejevem profesionalnem stroju.

m Komunikacijski modul rahlo pritisnite,
dokler se ne zaskoci v svojem
kon€nem polozaju.

Modul je pripravljen za uporabo.

m Ponovno vzpostavite stanje delovanja
profesionalnega stroja Miele.

S pomocjo kontrolne lucke
komunikacijskega modula lahko
preverite pravilno namestitev in status.

Elektricni prikljucek

Komunikacijski modul se napaja prek
stroja Miele. Dodaten omrezni priklju¢ek
ni potreben.

Ethernet vmesnik, speljan iz
komunikacijskega modula, ustreza
SELV (varnostna mala napetost) po
EN 60950. Tudi priklopljene zunanje
naprave morajo ustrezati SELV.

Opis modula

—

( Tipka za ponastavitev
— Dolg pritisk (5 s—9 s): ponastavitev
parametrov modula na tovarniske
nastavitve in nov zagon.

(@ Kontrolna luéka

— Lucka ne sveti: preverite pravilen
polozaj modula v rezi.

— Rdece neprekinjeno: modul ni
konfiguriran.

— Rumeno neprekinjeno: omrezje je
konfigurirano, vendar ni povezave
z omrezjem.

— Zeleno neprekinjeno: povezava z
omrezjem je uspesna.

(3 Napisna plo$é&ica (hames&ena ob
strani)

(@ Podatkovni kabel
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sl - Namestitev in uporaba

Varstvo podatkov in varnost
podatkov

Takoj ko aktivirate funkcijo povezave v
omrezje in svoj aparat povezete z
internetom, aparat poslje Mielejevemu
oblaku naslednje podatke:

- tovarnisko Stevilko aparata
- model aparata in tehni¢no opremo
- status aparata

- informacije o stanju programske
opreme aparata

Ti podatki najprej niso dodeljeni
nobenemu specificnemu uporabniku in
se tudi trajno ne shranijo. Sele ko svoj
aparat povezete z uporabnikom, se
podatki trajno shranijo in izvede se
specificna dodelitev. Prenos in
obdelava podatkov potekata v skladu z
visokimi varnostnimi standardi podjetja
Miele.

Tovarniska nastavitev
konfiguracije omrezja

Vse nastavitve komunikacijskega
modula ali vaSega integriranega WLAN-
modula lahko ponastavite na tovarniske
vrednosti. Ce aparat odstranite, prodate
ali Ce zaZenete rabljen aparat,
ponastavite konfiguracijo omrezja.
Samo tako boste zagotovili, da bodo vsi
osebni podatki odstranjeni in da prejsnji
lastnik ne bo mogel ve¢ dostopati do
vasega aparata.
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Avtorske pravice in licence

Miele za upravljanje in krmiljenje
komunikacijskega modula uporablja
lastno ali tujo programsko opremo, za
katero ne veljajo tako imenovani
odprtokodni licenéni pogoji. Ti
programi/komponente programov so
avtorsko zasciteni. Uporabnik mora
spostovati avtorske pravice podjetja
Miele in tretjih oseb.

Obravnavani komunikacijski modul
vsebuje tudi komponente programske
opreme, ki je posredovana pod
odprtokodnimi licenénimi pogoji.
Vsebovane odprtokodne komponente
lahko skupaj s pripadajoCimi opombami
o avtorskih pravicah, kopijami veljavnih
licen¢nih pogojev in morebitnimi
dodatnimi informacijami priklicete
lokalno z IP-jem prek spletnega
brskalnika (https://<ip adresse>/
Licenses). Tam navedena jamstvena in
garancijska dolocila odprtokodnih
licen¢nih pogojev veljajo samo v
razmerju s posameznimi imetniki pravic.



sl - Tehnic¢ni podatki

Priklju€na napetost glejte napisno plosc¢ico
Priklju¢na moc¢ glejte napisno ploscico
Zascita glejte napisno plo$c¢ico
Dolzina priklju¢nega kabla pribl. 1,50 m

Hitrost prenosa podatkov Ethernet 10/100 Mbit/s

WLAN 802.11 b/g/n

Frekvencéno obmocje WLAN 2400 MHz-2483,5 MHz
Maksimalna mo¢ oddajanja WLAN <100 mW

Dodeljene kontrolne oznake glejte napisno plos¢ico

Izjava o skladnosti

Podjetje Miele potrjuje, da je komunikacijski modul XKM 3200 WL PLT skladen z
Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo ES-izjave o skladnosti je dostopno na spletnem naslovu:
- www.miele.si — Izdelki > poiScite zeleni izdelek > Datoteke za prenos ali

- www.miele.si/gospodinjski/iskanje-informacij-385.htm#p510 (Servis > Iskanje
informacij > Navodila za uporabo), nato vnesite ime izdelka ali tovarnisko
Stevilko.
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sv - Bidra till att skona miljon

Transportférpackning

Forpackningen skyddar kommunika-
tionsmodulen mot transportskador. Fér-
packningsmaterialen &r valda med han-
syn till miljon och ar darfor atervinnings-
bara.

Forpackning/emballage som aterfors till
materialkretsloppet innebar minskad ra-
varuférbrukning och mindre mangder
avfall. Din aterforsaljare kan ta tilloaka
férpackningen.

Hantering av uttjant modul

Uttjanade elektriska och elektroniska
produkter innehaller i manga fall mate-
rial som kan &teranvandas. Men de
innehaller dven skadliga &mnen som ar
nédvandiga bestandsdelar for produkt-
ernas funktion och sékerhet. Om séda-
na &mnen hamnar i hushallsavfallet eller
hanteras pa fel satt kan det medféra
skador pa méanniskors halsa och miljon.
Kasta darfoér pa inga villkor den uttjana-
de produkten i hushallsavfallet.

i

Lamna istallet in uttjanade elektriska
och elektroniska maskiner till en ater-
vinningsstation. Du ar sjalv ansvarig for
att radera eventuella personliga upp-
gifter som kan sta pa modulen. Se till
att den uttjanta modulen férvaras barn-
sékert tills den I&mnas in fér omhander-
tagande.
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sv - Sakerhetsanvisningar och varningar

Denna kommunikationsmodul fran Miele uppfyller géllande séker-
hetskrav. Felaktig anvandning kan medféra person- och sakska-
dor.

L&s bruksanvisningen noga innan du installerar och tar kommuni-
kationsmodulen i bruk. Det &r viktigt eftersom den innehaller infor-
mation om inbyggnad, sdkerhet, anvandning och underhall. Detta
for att undvika personskador och skador pa Miele maskinen.

| enlighet med normen IEC 60335-1 papekar Miele att det ar viktigt
att Iasa och folja avsnittet om installation av kommunikationsmo-
dulen samt sékerhetsanvisningarna och varningarna.

Miele tar inget ansvar fér skador som har uppstatt pa grund av att
sé@kerhetsanvisningarna och varningarna inte har féljts.

Spara bruksanvisningen och éverlamna den vid eventuellt &gar-
byte.

Anvandningsomrade

» Mieles kommunikationsmodul anvéands uteslutande for att skapa
en dataférbindelse mellan en kommunicerbar Miele Professional-ma-
skin och en databehandlingsenhet enligt Ethernet- eller wifi-stan-
dard. Ovriga anvandningsomraden kan vara farliga. Tillverkaren an-
svarar inte for skador som har uppstatt pa grund av att modulen har
anvants pa annat satt an den ar avsedd for eller av att den har an-
vants pa ett felaktigt satt.

» Kommunikationsmodulen &r uteslutande avsedd for professionellt
bruk.

Atkomsten till kommunikationsmodulen far pa inga villkor goras
tillganglig via internet eller andra offentliga eller osékra natverk,
varken direkt eller indirekt till exempel via portvidarebefordran.
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sv - Sakerhetsanvisningar och varningar

Teknisk sakerhet

» Kontrollera att kommunikationsmodulen inte ar skadad innan du
installerar den. En skadad kommunikationsmodul far inte installeras
eller tas i drift.

» Innan du installerar kommunikationsmodulen ska du jamféra an-
slutningsdata (spéanning och frekvens) pa kommunikationsmodulens
typskylt med dem som géller for elnatet. Fraga en elektriker i tvek-
samma fall.

» En skadad kommunikationsmodul far inte repareras. Byt endast
en defekt kommunikationsmodul mot en Miele originalreservdel.

» Se till att kommuniktionsmodulens datakabel installeras och pla-
ceras fackmannamassigt.

» Vid fel pad kommunikationsmodulen &r den endast skild fran elnat-
et i ndgot av féljande fall:

stickproppen har dragits ur eller

huvudstrommen ar avstangd eller

sakringen ar urskruvad eller franslagen eller

jordfelsbrytaren har aktiverats eller

kommunikationsmodulen ar utanfér det avsedda inbyggnads-
utrymmet.

Sékra elnétet mot aterinkoppling efter avstangning.

Skilj Professional-maskinen fran elndtet innan du installerar och av-
installerar kommunikationsmodulen.
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sv - Sakerhetsanvisningar och varningar

Anvandning

» Kommunikationsmodulen &r uteslutande avsedd fér anvandning i
torra rum inomhus.

Tillganglighet

» Natverkstekniken som Mieles kommunikationsmodul anvander sig
av kan storas tillfalligt eller fullstandigt. Av denna anledning kan en
standig atkomst till de erbjudna funktionerna inte garanteras.

Beakta Miele Professional-maskinens bruksanvisning, sarskilt sa-
kerhetsanvisningarna och varningarna.

110



sv - Installation och anvandning

Satta in modulen

m Bryt strdommen till Miele Professional-
maskinen.

m Satt in kommunikationsmodulen i det
avsedda utrymmet pa Miele Professi-
onal-maskinen.

m Tryck latt pa kommunikationsmodu-
len tills den sitter i position.

Modulen &r driftklar.

m Satt ater Miele Professional-maskinen
i driftlage.

Med hjalp av kontrollampan kan du
kontrollera att kommunikationsmodulen
ar korrekt installerad och dess aktuella
status.

Elanslutning

Kommunikationsmodulen férsérjs med
natspanning via Miele Professional-ma-
skinen. En ytterligare elanslutning be-
hdvs inte.

Det Ethernet-grénssnitt som finns for
kommunikationsmodulen motsvarar
SELV (sékerhetsklenspanning) enligt
EN 60950. Aven anslutna externa ma-
skiner méste motsvara SELV.

Beskrivning av modulen

—

( Reset-knapp
- Langt tryck pa knappen (5 s-9 s):
Aterstallining av modulparametrar-
na till fabriksinstallningar och om-
start.

(2 Kontrollampa

— Lysdioden lyser inte: Kontrollera
att modulen sitter ratt i dess av-
sedda utrymme.

— Lyser rott statiskt: Modulen &r inte
konfigurerad.

— Lyser gult statiskt: Natverket &r
konfigurerat, men ingen anslutning
till natverket finns.

— Lyser gront statiskt: Anslutning till
natverket skapad.

3 Typskylt (finns pé& sidan)
(®» Datakabel
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sv - Installation och anvandning

Dataskydd och datasakerhet

Nar du har aktiverat natanslutningsfunk-
tionen och anslutit din maskin till inter-
net, sa skickar maskinen foljande upp-
gifter till Miele Cloud:

- Maskinens tillverkningsnummer
- Maskinmodell och teknisk utrustning
- Maskinstatus

- Information om maskinens program-
version

Dessa uppgifter tilldelas till en bérjan
ingen specifik anvdndare och sparas
inte heller permanent. Det ar férst nar
du kopplar maskinen till en anvandare
som uppgifterna sparas permanent och
tilldelas specifikt. Overféringen och
hanteringen av datan sker i enlighet
med Mieles hoga sékerhetsstandard.

Natverkskonfigurering fabriks-
installning

Alla installningar for kommunikations-
modulen eller din integrerade wifi-mo-
dul kan aterstallas till fabriksinstallning-
ar. Aterstall natverkskonfigurationen
innan du lamnar in maskinen for atervin-
ning, séljer den eller tar en anvédnd ma-
skin i drift. Endast s& garanteras att alla
personliga uppgifter ar borttagna och
att den tidigare &garen inte langre har
atkomst till maskinen.
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Upphovsrattsliga foreskrifter
och licenser

For anvandning och styrning av kom-
munikationsmodulen anvander Miele
saval egen programvara som program-
vara fran andra foretag som inte tiacks
av licensvillkor for en sa kallad 6ppen
kéllkod. Denna programvara/dessa pro-
gramvarukomponenter skyddas av upp-
hovsratt. Mieles och tredje parts upp-
hovsrattsliga befogenheter maste re-
spekteras.

Dessutom finns det programvarukom-
ponenter i denna kommunikationsmo-
dul som omfattas av licensvillkor for
Oppen kallkod. Komponenterna med
Oppen kallkod tillsammans med tillho-
rande upphovsrattstexter, kopior av
géllande licensvillkor och ytterligare in-
formation kan hamtas lokalt per IP via
en webblasare (https://<ip adresse>/Li-
censes). De dér angivna ansvars- och
garantibestdmmelserna for licensvillko-
ren for dppen kéllkod géller endast
gentemot den aktuella rattighetshava-
ren.



sv - Tekniska data

Anslutningsspénning se typskylt
Anslutningseffekt se typskylt
Sékring se typskylt
Anslutningskabelns langd cirka 1,50 m
Overféringshastighet Ethernet 10/100 Mbit/s
Wifi 802.11 b/g/n
Wifi-frekvensband 2 400 MHz - 2 483,5 MHz
Maximal sandningseffekt wifi <100 mW
Godkannandemarken se typskylt

Konformitetsdeklaration

Harmed deklarerar Miele att denna kommunikationsmodul XKM 3200 WL PLT upp-
fyller kraven i direktivet 2014/53/EU.

EU-konformitetsdeklarationens fulla text finns tillganglig pa www.miele.se under
“Nedladdningsbara filer” pa respektive produktsida.

For bruksanvisningar, service och information gar du till Produktinformation under
Kundservice pa www.miele.se . Ange produktens namn eller serienummer.
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